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Fodrászati cikkek nagykeresk. Kozmetikai vegyészeti laborató
rium. Budapest, IV., Városház-u. 3. Tel. 38-66-28.
Speciális laboratórium arc-, hajápolási- és az összes fodrászati 
és kozmetikai készítmények részére. Acéláruk, ecsetek, fésű- és 
kefeáruk, hajfestékek, hajlékotok és egyéb fodrászati kellékek 
nagykereskedése. — Legjobb minőség. Versenyképes áraki

Kérjen árjegyzéket!

Fodrász üzleti ber endezéseket  és elsőrendű árucikkeket

Ángyán Gyula
fodrászati és kozmetikai cikkek szaküzletében B p e s / ,  
VII., R á K ócxi-u t 64. sx .  az udvarban szerezhet be. 
T e le fo n : 138-906.  Kérje üzletemben mindenkor  

A N G T A N  személyes kiszolgálását.

A technika legújabb vívmánya a sza
badalmazott legújabb tipusu

Balaton tartós- 
hullámositó gép
Tökéletes munka. 
Gyorsaság.
Kényelem.
Átkapcsolhatósdg.
Hőfok-szabályozás.
Időjelző-óra.
Kis üzemköltség, 
óriási élettartam.
E g y s z e r ű ,  p r a k t i k u s  

k e z e l é s .

Ára P 180^280-lg.
Egy évi garanciával, kedvező fizetési 

feltétellel.
Díjtalan bemutatás vidékre is.

Gyártja és forgalomba hozza:

Écrö nAht>oh m ü sx e r é sx  
B p e s / ,  VII., Hom bacO-u. 1 c .  
T e le fo n : 137—970.

A legsúlyosabb órában segit családodon a BÉKE
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cA  legújabb nyári frizura.

Kuropa Irodalm i ós N yom dai Itt., Budapest. 
(Igazgató : Selnniclok T ibor dr.)
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Irta: Hufnágel József.
A nőifodrászok a múltban tanúsított elkülönülési 

célja az volt, hogy a szakmát űzök létszámát, lehetőleg 
a gazdasági helyzethez mérten, ők ellenőrizzék és irá
nyítsák. De ugyanez a célkitűzésűk volt az urifodrá- 
szoknaik is, már pedig egy iparban két egyenlő törvé
nyes joggal rendelkező testület nem irányíthat és nem 
követelheti meg tagjaitól olyan eredményesen a hatá
rozatok betartását, mint egy jól irányított, egy jól meg
szervezett és fegyelmet tartó közös ipartestület. A két 
ipartestület részben kényszer, részben önkéntes egyesí
tésének magától adódó következménye az, hogy a 
múltban egymás ellen harsogó szócsövet, a két szak
lapunkat is egyesítsük és egy közös irányítással, a 
közös érdek megvédésére használjuk fel abban a re
ményben, hogy az egyesitett irányítással szebbet, job
bat, nivósabb szaklapot fogunk tudni kiadni, hogy lap
jaink olvasását eddig mellőző kartársaink érdeklődését 
is rákényszeritsük, mert az igen sok törvényes és hi
vatali tudnivalón kívül, a saját létérdekünket veszé
lyeztető kérdést feltétlen ismernünk kell és tudnunk 
kell, hogy egyéni szaktörvényeink is és kötelességünk 
is van, hogy ne forduljon elő az a szánalmas szokás, 
hogy nagyon jónevü kartársaink hónapokig mellőzik és 
olvasatlanul hagyják annak a szakmának a szócsövét, 
miből élnek és amelynek az irányítása létérdekük és 
nemtörődömségből csak elkésve vesznek tudomást a 
vezetőség fárasztó és sok éjszakát igénylő tárgyalásai
ról és határozatairól.

A legáltalánosabb és legsúlyosabb panaszunk az, 
hogy tulsokan vagyunk ezen a szakmán s ennek a kö
vetkezménye ez a veszélyes árlecsuszás s munkánk le- 
becsmérlése, amelyből hiába várunk hatósági segítsé
get, mert a szakmánk sorompóját mi kezeljük és a ha
tóság nem kényszerít bennünket erőszakkal, hogy kit és 
mennyit engedjünk be az általunk kezelt sorompón. De 
ha mi törvényes hivatkozással követeljük a testületünk

től a sok tanonc- és rövid időre való szerződést, akkor 
magunk illesztjük a nyakunkra a hurkot. Tehát meg
érdemeljük sorsunkat.

Ez a kérdés most különösen a legaktuálisabb, mert 
valószínű, hogy minden kartársamnál hasonló a rövid- 
időre való tanoncszerződési érdeklődés, mint nálam és 
igen szomorú sok kartársamnak az a méltatlankodása, 
melyben a testületet panaszolják a rövid tanszerződések 
elutasítása miatt. Mi nem foglalkozunk sem politikával, 
sem felekezeti kérdéssel, de fel kell világosítani minden 
korosabb tanoncnak jelentkezőt, hogy a fodrászszakmá

ban már eddig is 50 százalék tulprodukció van és ha 
nincs meg a 20 százalék arány, ez iazért van, mert igen 
sokaknál csalódást okozott a fodrászszakma könnyű el- 
sajátithatása, de még nagyobb csalódást az ebből eredő 
vagyonszerzés. Mert nagyon jól tudjuk, hogy a rövid 
időre kívánt tanoncszerződést kartársaink nem huma
nizmusból, hanem valamilyen dotációért kívánják. Nem 
számolnak azzal, hogy lehetetlenség az egyesitett ipa
runk sokoldalúságát rövid .idő alatt csak megközelítő 
tökéletességgel is megtanulni. Minthogy a tanonevizs- 
gáló bizottság igen nagy súlyt helyez arra, hogy akár 
érettségizett vagy bármilyen más előképzés mellett is 
feltétlen annyit tudjon a szakmából, mint az a tanonc, 
aki 3— 4 évet kínlódik a fodrászipar elsajátításával, fi
gyelmeztetni kell mindenkit a biztos időpocsékolására 
és óvjuk meg magunkat a rosszul képzett konkurrenciá- 
tól. És akkor állunk az erkölcsi kötelességünk magasla
tán, ha a most rohamszerűen szakmánkra törő nagy
korúak és érettségizettek honorárium ajánlatukat visz- 
szautasitjuk a rövid szerződési kivánságaikkal, mert 
ebből a sorompóki tárással úgy erkölcsi, mint anyagi ká
runk származhat.

Ezek és hasonló belső kérdések tették és teszik pa- 
rancsolóvá, hogy a fodrászlapjaink egyesüljenek és hogy
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ezen keresztül minden kartársunk egyöntetűen tudo
mást szerezzen, hogy a közérdek nálunk különösen ma
gánérdek is és pillanatnyi magánérdekért nem áldozhat
juk fel a jövőnket. Tehát ha másként nem veszünk 
részt szakmánk közéletében, olvassuk és alkalmazkod
junk a szaklapunkban közölt érdekeink és önzetlen har
cosainknak az irányításához, mert nem lehet párt vagy 
egyéni politika, csak a közös fodrásziparért folyó küz
delem. És ha az egyesítésnél pillanatnyi pártoskodás 
volt is, ezek inkább egyéni elgondolások voltak, mert 
nem lehet senki közülünk a fodrászipar kerékkötője, a 
fodrászipar fejlődési lehetőségét csak a nőifodrászat- 
ban láthatjuk és csak az fejlesztheti, aki ért hozzá, ez 
az élettörvény nem lehet vitás és igy közös érdek, hogy 
az egyesített „Fodrász" cimü lapunkban a fodrászat 
miniden szakával behatóan foglalkozzunk, de főleg a mői- 
fodrászattal, mint a szakmánk koronájával.

Rövidesen m egnyílik  az  I. N em zetközi 
K ézm űvesipari K iállítás Berlinben.

Aki mostanában Berlin környékén tartózkodik, ön
kéntelenül felfigyel arra a lázas sürgés-forgásra, hangya- 
szorgalmú munkára, amely a „Funkturm" körül, Berlin 
beláthatatlan vásári telepén folyik. Munkások ezrei fára
doznak éjjel-nappal, vadonatúj épületek nőnek ki a föld 
alól, mintha e g y  uj város lenne szemünk előtt keletkező
ben. Valami egészen szokatlan, emlékezetes dolog lehet 
az, ami a német birodalom négymilliós fővárosát ennyire 
megmozgatja. Csakugyan, egyedülálló esemény készül. 
Berlin hamarosan vendégül látja az egész világ kézműves- 
iparosságának színe-javát. A nemzetközi kiállítás május 
28-tól július 10-ig százezrek előtt dokumentálja a kézi
munka, a kvalitás felsöbbségét az uniformizált tömeg- 
termeléssel szemben, az ember diadalát a gép fölött.

Napról-napra újabb és újabb államok jelentik be, 
•hogy önálló anyaggal kívánnak résztvenni a világ kéz- 
müvesiparosságának nagy berlini seregszemléjén. Euró
pai országokon^ kívül Egyiptom, India, Uruguay, Chile, 
Argentína, Irán, Brazília, Bolívia stb. is képviselteti 
magát legjellegzetesebb reprezentatív iparágaival a nem
zetek történetében először rendezett kiállításon, amely át
fogó képet ad a kéziipar jelentőségéről, kultúrahordozó 
és kultúrát alakitó szerepéről a múltban és jelenben.

Művelődéstörténeti osztályán a legkiválóbb tudósok 
közreműködésével ősi kultúrák, Babylon, Egyiptom, Hel
lász, a régi Róma, Bizánc stb. varázsos világa elevenedik 
meg. Ősrégi japán és kínai porcellánvázák, lakkfestmé
nyek ejtik bámulatba a 20. század gyermekét, aki köz
vetlen közelről csodálhatja majd az azték fejedelmek ra
gyogó napköntösét, a világ legrégibb ágyát, amelyben a 
fáraó álmodott, az első tojásalaku zsebórákat —  de ki 
győzné felsorolni a világ legkülönbözőbb múzeumaiból és 
magángyűjteményeiből összehordott páratlan ritkaságo
kat! Először láthatja majd a nagyközönség II. Konrád 
császár nejének, Gizella császárnőnek mesébe illő éksze
reit a maguk teljességében, a népvándorlás korának fe
lejthetetlen alkotásait.

A mai kézmüvesiparosság magasfoku tudását a kiál
lítás a műhelyek eleven lüktető életén át szemlélteti, nem- 
csupán kész, mozdulatlan tárgyakon. Valóságos olimpiásza

lesz a berlini találkozás: a látogatóknak alkalmuk nyílik 
betekinteni a brüsszeli csipkeverők,  ̂ dán eaüstmüvesek, 
japán szamuráj fegyverkovácsok, ázsiai szőnyegszövők 
és számtalan más világhírű iparág műhelytitkaiba. S 
módjukban áll majd a legjobban főző népek konyháit és 
cukrászdáit egymással összehasonlítani személyes ta
pasztalat alapján.

A kiállítás méreteire jellemző, hogy a berlini vásári 
telep kilenc óriás csarnoka (60.000 m2 fedett terület, 
amelyhez még 100.000 m" szabad terep tartozik) is szűk
nek bizonyult a bejelentett műhelyek és kiállítási anyag 
számára, úgyhogy még öt mammutcsarnok építése vált 
szükségessé. Magyarországnak a nagy konkurrenciában is 
az egyik legszebb pavillont jelölte ki a rendezőbizottság, 
amelynek élén Paul Walter, a német kézmüvesipar veze
tője és Reiniholid von Rentehn, a külföldi ügyek intézője 
a legelőzékenyebben veszi figyelembe a magyar érdeke
ket. Mindkettő személyes ismerőse a budapesti fodrász- 
ipartestület elnökségének és érdeme szerint értékelik ver
senyzőink kitűnő külföldi szerepléseit.

A  fodrásziparosságra egészen különleges feladat vár 
a nagy kiállítással kapcsolatban, amelynek keret- 
programja mindjárt a megnyitás után a legszenzációsabb 
programponttal, a nemzetközi divathéttel kezdődik. Má
jus 29-től junius 9-ig a világ legelső divatszalonjainak 
50 válogatott modellje a divat legújabb irányvonalait mu
tatja be. A nemzetközi nyilvánosság előtt reggeltől estig 
folyó divatbemutatók nemcsak a kalapkészitő-, szabó- és 
cipésziparosság, no meg a modellek részéről követelnek 
meg csúcsteljesítményeket, hanem ugyancsak próbára te
szik a fodrászok művészetét is, hiszen jóformán minden 
toilettehez más-más hozzáillő frizuráról kell gondoskod- 
niok. A divathét rendezősége ugyanis igen nagy súlyt 
vet arra, hogy a mannequine-ek megjelenése tetőtől-talpig 
tökéletesen harmonikus legyen. Ezeken a divatbemutató
kon, melyek színhelye a Kroll-opera lesz, Magyarország^ a 
külfölddel is megismerteti a magyaros viselet stilizált 
változatát, valamint a szép és ízléses erdélyi öltözetet.

A  világ divatáramlata sehol olyan jól nem tanulmá
nyozható, mint a „Mode dér Welt“ nagy színjátékában, 
melyet a film és a színpad legszebb csillagainak közremű
ködésével rendeznek. Az olimpiász óta híres Deutschland- 
halle porondján 10.000 szereplővel, 1000 dalos és 300 
tagú zenekar közreműködésével ünnepi játékot adnak elő 
—  felejthetetlen utravalónak a rengeteg külföldi vendég 
számára.

A  nagyszámú szórakoztató látványosság, előadás és 
kirándulás mellett természetesen komoly nemzetközi 
kongresszusok —  köztük a fodrásziparosságé —  járulnak 
hozzá a program teljességéhez. A német és külföldi kéz
művesek, akik a kiállítás műhelyeiben hat héten keresz
tül mutatják a nagyközönségnek szaktudásuk legjavát, 
az olimpiai falu területén épült iparosvárosban találnak 
szállást. A közös cél és eszmék testvéri közösségében, 
ideális egyetértésben él majd együtt 30 nemzet kézműves- 
iparosságának szine-virága, mintegy példát adva az egész 
emberiségnek. A világ kézmüvesiparosságának ez a szép 
összefogása az emberi élet, az alkotó munka, az egyéniség 
értékét és a tartós béke gondolatát fogja meggyőzően 
hirdetni.

Dr. Hartnagel Sándor tanár, 
a Berlini Collégium Hungaricum tagja.

|#LEINOL h a j f e s t é k e k  m a g y a r o r s z á g i  k ö z p o n t i  á r u s í t ó j a :  
JO N U TZ  JÓZSEF, Bpest, IV, A p p o n y i-té r  1. — Tel. 18-35-80.

A „KLEINOL" tökéletesen fest. Ártalmatlan a hajra. A „KLEINOL“ -lal festett haj tartósan hullá- 
mositható. A „KLEINOL" csak fodrászok részére lesz eladva. A „KLElNOL“-lal festeni nem 
tudóknak ingyen tanítás és állandó bemutatás
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„FOMlJÍSZ" uf
A két fodrászat egyesítése következtében, mint 

előre is jeleztük, a fodrászipar mai nívójának meg
felelően több kreációkkal jelentetjük meg szaklapunkat. 
Ezzel azt akarjuk elérni, ihogy a magyar nőifodrászipar, 
amely, mint a versenyek mutatták, mindenütt megállta 
a helyét, igy a szaklapunk is annak ellenére, hogy pél
dányszámaink sok-sok ezerrel kevesebb, mint a külföld 
lapjainak, mégis versenyre keljünk velük. A „ F o d r á s z “ 
első száma ez, de ezt követni fogja még olyan példány
szám is, amelyben majd mindazok az újdonságok és 
azoknak elkészítési módja nemcsak írásban, hanem ké
pekkel is lesz bemutatva. Ezen lapunkban hat darab 
különleges nőikreációt, egy darab férfikreációt és egy da
rab nagy mellékletet hozunk, mint a mai legújabb diva
tok útmutatója legyen ez minden fodrásziparosnak, aki 
ezen iparból megélni és családjának tisztességes kenyeret 
akar adni. Az első számú kreáció, mint a kép is mutatja, 
a legrövidebb hajból is előállítható és & loknik úgy he
lyezhetők el a fejen, ahogy az arc kívánja, különösen 
fiatalabb hölgyek részére igen alkalmas, az arcnak igen 
barátságos kinézést ad. Elkészítési módja nagyon egy

szerű, csak az a fontos, ihogy ne egy irányban legyen csa
varva a haj, hanem több irányban és a loknik ne az 
egész fejet takarják be, csak a hátsó oldalt és a felső ré
szeket. A fej közepén hullámositva legyen. (L á s d  I .  s z á m ú  
á b r á t .)

A II. számú kreáció ugyancsak az archoz van készítve 
és figyelembe véve az, hogy ezen arctipus, ami ezen a kreá
ción van bemutatva, egy ilyen formát kíván, ezzel adja meg 
az arcnak minden szépségét. Az ilyen formájú arcok nem 
kívánnak be az arcba loknit, általában az előrészeken nem 
szabad sók lokniknak lenni, egy pár hül'lám, az szép, 
nagy és könnyű legyen, csak hátul a nyaknál kell a nyak 
rövidítése végett egypár loknit elhelyezni. Ezen kreáció 
készíthető rövid hajból is, hátul a nyaknál föl lehet 
vágva, a haj a loknik vagy pótrészekből vagy pedig a

divailereációM.

II.

középső simán lefektetett haj végéből készithető. ( L á s d
I I .  s z á m ú  á b r á t .)

A  III. számú kreációval egy uj francia formát mu
tatunk be, annyi különbözette!, hogy a hátsó hajak nem
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aláhajtva, hanem felfelé vannak hajtva és nem egy 
hosszú loknival, hanem egy hosszabb és egy rövidebb 
lökni van készítve. Az előrész nagyon egyszerű a homlok 
hosszúságában végig le van választva, egy rész és azt 
előre csavarjuk és készítünk belőle egy nagy löknit, ame
lyet szép hosszúságban elhelyezünk. A hátsó részek si
mán hátrafelé vannak fésülve, nagy hullámokba lerakva. 
Az oldalrészen ugyancsak két lökni van és mindkét lökni 
nem hátra, hanem előre van csavarva. (L á sd  I I I .  szá m ú  
á b r á t .)

A IV. kreációnk egy kimondott nyári strandfrizura, 
amely teljesen rövid hajból van kreálva; szükséges hozzá 
erős göndörités, mert csak igy állítható elő ez a forma. A 
fej középső részén apró hullámok; csak természetesen, mi
előtt ezen loknikat elkészítjük, a fej felső részén apró 
csigákat kell berakni, nem pedig bikotivokra felcsa
varni, mert akkor nem lesz szép, az oldalrész, mint a 
kép is mutatja, be az arcban szekszer alakokban víz
zel hullámozva. Ezen képen két szekszer látszik, azon-

IV.

bán készíthető több is, sőt ezen szekszer formák körül
mehetnek a fejen és ha ezt készítik, akkor teljesen 
takarva van a rövid haj kinézése, ha pedig nem és 
olyan formában akarja elkészíteni a fodrász, mint a 
képen van, akkor a hátulsó részre póthajból készült 
loknik tüzendők. Nagyon alkalmas frizura sportoló 
hölgyek részére, de alkalmas a fodrász részére is, 
mert megkívánja a fodrászt. Egyedül készíteni nem 
lehet. (L á sd  I V .  szá m ú  á b r á t .)

A z  V. számú kreáció ugyancsak rövid hajból ké
szült egyszerű nappali frizura, a fejtetőn sok apró 
lokniból, hátul ugyancsak sok apró lökni van elhelyez
ve, az oldalrészek külön részből felfelé csavarva ké
szíthető választékosán és választék nélkül is. Minden 
archoz alkalmazható, úgy az előrész, mint a hátsó
rész pótrészekből is készíthető. (L á s d  V . szá m ú  á b r á t .)

A  VI. számú kreáció modern fantáziafrizura, ki
mondottan félhosszu hajból készíthető, mint általában 
ezen frizuránál is, a mai divat szerint loknikat kell 
elhelyezni. Természetesen ezen loknielhelyezések min
dig az arc kívánsága szerint kell történnie, ha az il
lető hölgynek az arca soványabb, akkor a lokniknak 
laposabbnak kell lenni, ha azonban erősebb arca van, 
azon esetben magasabbnak kell lenni a lokniknak, ez
által keskenyiti az arcot. Ugyanennek kell történni a 
hátsó részeknek is, ott figyelembe kell venni a nyak 
vékony-, illetve vastagságát, de figyelembe kell venni 
a nyak hosszúságát is és aszerint elhelyezni a lokni
kat. Természetesen minden kreációnál arra is kell gon
dolni a fodrásznak, hogy bármennyi loknit helyez el 
fejen, mindenütt kell lenni egy résznek, ahol hullá- 
mositva is van, mert hajhullámositás nélkül fodrász
divat nem lehet és nem is szabad, hogy legyen, mert

NYILATKOZAT! Az országos tartósonduláló verseny meghívójában tévesen van hirdetve a „Pabor“  hajfesték
vezérképviselet. Én a „P a b ort“  nem  k ép v ise lem . S zász  D ezső .

K e m é n y - f é l e  k é s z i t m é n y e k
Curlíng vízhullám erősitő kb. 6.1. készítéshez P 2.—  Darling tartóshullám  viz 1 .1 ............................P 5 .—
Erpó vizhullám erősitő kb. 2. 1. készítéshez P 0 .5 0  Extraform  tartóshullám  viz 1. 1..................... P 2 .—
és  tartóshu llám ositó  g é p e k  m egtek in th etők  és k aph atók  : Szász D ezső  m a g y a rorszá g i 
v ezérk ép v ise lőn é l B udapest, V ili., B érkocsis-u . 18. fsz . 2. T e le fon  s 137—083-
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csak igy érvényesül a fodrászmüvészet és ez kényszer 
riti a vendégeket minél gyakoribb látogatásra. (L á s d  VI  
sz á m ú  á b r á t .)

FÉRFIFODRÁSZA T.
A férfifodrásziparosok kevesen vannak olyanok, 

akik csak férfifodrászattal foglalkoznak és az ipar 
egyesítése következtében, amennyiben csak fodrász lé
tezik az iparnak, ezt az ágát is divatiparrá kell fej
leszteni, mint a nőifodrász része az iparnak fejlesztve 
van. A fodrászipar konjunktúra idején nem volt szük
sége divatokra, mindenkinek volt pénze hozzá, hogy 
gyakrabban keresse fel a fodrászt, azonban ma, ami
kor csalogatni kell a vendégeket az üzletbe, különö
sen áll ez a férfivendégekre, akik a zsilett következté
ben, ha lehetne, a hajukat is azzal vágnák le. Azért 
mindig ki kell találni valamit, sőt egy uj rendszerré 
kell tenni, mint ahogy Németországban és több orszá
gokban teszik, hogy a kirakatokban felhívó plakátokat 
helyeznek el és képeken is mutatják be, hogy hány 
nap után kell készíteni a hajvágásokat és mi az az 
újabb forma, amely a fejhez arányosítva, kiemeli a hajvá
gás divatját. A „Fodrász'' e számában bemutatjuk a 
legújabb tavaszi és nyári hajvágás formáját, ame
lyet azért nevezünk tavaszi és nyári formának, mert 
rövidebb a téli bajvágás formájánál. Azonban a fe
jen nem látszik rövidebbnek, csak a vendég érzi, mert 
könnyebb a viselése. Ezt a hajvágást úgy végezzük el, 
nem úgy, mint általában szokták a hajat vágni, hogy 
először hátul és oldalt körülgépelik és aztán fognak 
a felső hajrész elkészítésére, hanem éppen ellenkező
leg. Legelőször is a haj első és oldal részeit szüksé
ges hosszúságban levágjuk, utána jól megeffiláljuk, 
amikor ezen munkával készen vagyunk, kezdjük a 
hajvágás hátsó részének a készítését és nem géppel 
szaladunk neki, hanem az egész munkát ollóval vé
gezzük el, csak lent a nyakon használunk nullás gé
pet, azt is csak egész lent és oldalt a fazonnál, mert 
oldalt, amit legtöbb fodrász eddig borotvával végzett,

el kell hagyni, úgy higiénia, mint üzleti szempontból, 
ezáltal is, ha géppel vágjuk, hamarább rendetlen a 
nyakban a haj és gyakrabban van alkalmunk kisebb 
igazításokat eszközölni. ( L á s d  V I I .  s z á m ú  á b r á t .)

VII.
Az igy elvégzett hajvágás minden fejhez jó. So

hasem tulrövid a frizura, mindenkor, úgy simán, mint 
esetleg hullámositott formában végezhető és végez
hető azért, mert effilálva van a haj, igy minden szál 
egyformán fekszik a fejen.

Előfizetési fe lh ívás!
A  Budapesti Fodrászipartestület, mint már azt 

az előző fodrász-szaklapokban jeleztük, a fodrászipar 
egyesítése következtében a fodrász-szaklapokat is 
egyesítette és „FO D R ÁSZ*4 cim alatt uj lapot indí
tott meg. Hogy az uj lap teljesíteni is tudjon min
den kívánságot, ehhez feltétlen szükséges az egész 
ország fodrásziparosainak támogatása. Ezért felhí
vunk minden szakm áját szerető kartársunkat, hogy 
fizessen elő szaklapunkra, mert ez a szaklap minden 
tekintetben az ország fodrásziparának érdekét kí
vánja szolgálni, a fodrászipart akarja megvédeni. 
Feladatának csak úgy felelhet meg, ha maga a 
fodrásziparosság is támogatásával segíti. Az uj 
fodrászlapnak egy évi előfizetési ára 6.—  pengő, 
félévi 3.50 P. Mindazok a kartársaink, akik a Fodrász 
U jság-ra, vagy a Nőifodrász-ra előfizettek, amig elő
fizetésük le nem járt, a régi előfizetés ellenében kap
ják a „FODRÁSZ** újságot, az uj előfizetési dija
kat annak lejárta után fizetik.

Minden érdeklődő kartársnak szerkesztőségünk 
mutatványszámot küld.
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Novák József k°k stlzkaJz.et; I
B udapest, Erzsébet-krt 4. Te l. 14-46-72 |

Beszéljünk m agyarul.
Irta: T ó th  Á r p á d , fodr. ipt. isk. igazgató.

A múlt alkalommal rámutattam, hogyan vehet részt 
a fodrásziparos a helyes magyar nyelv használatával a 
magyarosításban.

Ma Stculler István ip. isk. tanár és K u b a  Sándor ip. 
isk. szakokt., fodrászmester támogatásával összeállí
tott fodrászok mühelyszótárát ismertetem.

Az alább közölt szavak nem mindegyikének van meg
felelő magyar szava. Egyes kifejezéseket csak körül- 
irássál lehet megállapítani. Ezzel a körülírással még min
dig jobban használunk a magyarositó törekvésnek, mintha 
az idegen szavakat megtartjuk.

A felsorolt mühelyszótárt dr. P in t é r  Jenő egy. ny. 
r. tanár, tanker. kir. főigazgató és az elnöklésével mű
ködő Magyar Tudományos Akadémia Nyelvművelő Bi
zottsága is jóváhagyta.

A fodrásziparosokon a sor, hogy ezeket a minden
napi életbe átvegyék és kifejezéseikben is támogassák a 
magyarositó törekvéseket.

F o d r á s z o k  m ű h e ly -sz ó tá r a .

Abnormális : rendellenes; abonnál : előfizet; iabon- 
nens : előfizető; adjusztál : felszerel, feldiszit; akkurá
tus : pontos, rendes; aktuális : időszerinti; alkohol ; fi
nom szesz; allonge-vendéghaj : történelmi vendégbaj (an
gol vendéghaj, v. pótrészes vendéghaj); anzac : kezdő hul
lám; aplikálni : rávinni; apparátus : készülék; auslag : 
kirakat; autógeizir : gáz-vizmelegitő; baby-frizura : baba- 
hajviselet; bacillus: kórokozó; backenbart: oldalszakáll;
bandó : fülmögötti csúcsban végződő női vendéghaj; 
biogudi : bajlakitó-nut; bleicholni : szinteleniteni; bubi
frizura : kamaszfürt, v. fiús hajviselet; bund : hajcsomó; 
cakk : arc-, v. homlokhullám; cangli :fog ó ; cellophan : 
átlátszópapir; cbignon : fürtcsomó; copf : hajfonat; cup- 
folni : csomóbontás; dauergép : tartós hullámositógép; 
dauerol : tartós-hullámosit; daueroltat : tartós-hullámo- 
sittat; dekolorolás : szintelenités ; demonstrál : bemutat; 
destillál : párol; dezinfekció : fertőtlenítés; dezinfektor : 
fertőtlenítő; dezinficiál : fertőtlenít; drasztli : hajfonat- 
sodrás; dreher: hajcsavarás; dreherkonty: csavarkonty; 
effiláló olló : hajritkitó olló; effilál : (hajat) ritkít; ele
gáns : választékos, divatos; entvirol : fejrehuz; estampe : 
dörzspapír; eton-frizura : fiús hajviselet; fazon : haj- 
körvonal; fazonvágás : körüligazitás; fingerhose : tüfogó; 
fixál : merevít, rögzít; fixatör :hajrögzitő; flacht : ven
déghaj-vasaló; flige : ajakszakáll; fotel : támlás-szék; 
frízét : homlok hajpótrész; friziroz : fésül; frizőr -.fod
rász; frizura : /hajviselet; fru-fru : huncutka; fuserál : 
elront; galéria: karzat; garancia: jótállás; garantál: 
jótáll; garnitúra : készlet; gazé : szitaszövet; groteszk : 
torz, különös; grundirozás : alapszinadás; guirlande : 
füzér; gurtni : heveder; haartüll : 'haj-hálószövet; hechtl : 
gereben; higiénia : tisztaság, egészségi követelmény; ka
bin : fülke; karakter : jelleg, jellem; kartáschni k a r 
tács; kasíroz: kitölt; kassza: pénztár; klipsz: csipesz; 
knipfelés : csomózás; knipfelőtü : csomozótü; konzol : 
fodrászasztal; kozmetika : szépségápolás; kozmetikus: 
szépségápoló; köpperszalag : zsávolyszalag; kreál : alkot, 
csinál; kreáció : alkotás; krém : arckenőcs; krepp : bod- 
ros haj; kreppelés : hajtördelés; kreppvas : hajtördelő
vas; kordelgép : sodrógép; kvetsvas : lapitóvas; lavór : 
mosdótál; lederfall : kézi-fenőszij; lökni : hajfürt; mani
kűr : kézápolás; maszk : álarc; maszkíroz : álcáz; masz
tix : szőr-ragasztó; masszázs : kenés, dörzsölés; masszí
roz : dömöcköl, megg.vur; mitesser : bőratka; modell : 
próbafej; modern : újfajta, újszerű; modernizál : korsze

rűsít, újjáalakít; moire : habos selyem; montíroz : szerel; 
montirfej : szerelőfej; montirszalag : szereloszalag; mon- 
tirszeg : szerelőszeg; mellirozás : hajkeveres; natura ís- 
szin : természetes szin; niszhecht : serketisztito; necc: 
haiháló; negatív : fordított kép; normális; rendes, szabá
lyos; ondulál : fodorit; onduláltat : fodorittat; originá
lis -eredeti; organtin : hálószövet; papilotalas : csiga-
készités; parfőm : illat, illatszer; parfőmöz -.illatosít, sza- 
gosit; paróka : vendéghaj; passzé : hajtincs; paszta : -te- 
nőcs; pedikűr : lábápolás; pertli : szalag; pemzli : ecset, 
pinzetta : szőrcsipesz; platni : férfi félyendeghaj; poliro- 
zás - fényesités; pomádé -.hajkenőcs; pórus : likacs; por
tál : bejárat, kirakat; prés : (borotvakendő) szorító; pre
parál : kikészít; precíz : pontos; púder : hintőpor, arcpor, 
hajpor; puderez : behint, poroz; puffni : kisebb szalag- 
csokor; reif : karika; reklám : hirdetés; reklamál : felszó
lal; ringli : karika, hajdisz; rolniz : tekercsel, rúzs . 
ajakfesték; schampon : hajmosópor; scheitl : valasztex; 
schild : fodrásztányér; schlupfni : csokor; smink : arc
festék; spanolás: feszítés; speciális: sajátos; specialista: 
szakértő; spiritusz : szesz, borszesz; spirituszlámpa : 
borszeszlámpa, vasmelegitő; spongya : szivacs; spritzm : 
szóró; srég : ferde, rézsut; stift : vérzéscsillapító; stil- 
fésü : nyelesfésü ; stender : kirakatállvány; stopperóra : 
versenyóra; stuccol : kürtit; szalon : fényesebb^ berende
zésű födrászmühely; szalvéta : fodrászkendő; szindzselés : 
hajégetés; tampli : ihi-ijkezdet pont; tamburii-munka . 
kétszövetközötti csomózás; tampon : vattadugasz; tapiro- 
zás: fölborzolás; toilett-asztal: pipere-asztal; touné:
férfi félvendéghaj; teint : arcszin; transformáció : fej
körüli női vendéghaj; tress : hajszálfonás; tresspait : haj
szálfonó állvány; tüll : 'hálószövet; tüll-vegetál : enyves 
hálószövet; vasservellen : vizhullám ; viasztaféta : viaszos
vászon; vikler : hajalakitó rúd; vimmedli : pattanás, 
vin'kli : hajszöglet; virhaar : kihullott haj; viibel . öi- 
vénv : vitrin : áruszekrény; zsűri : versenybíróság.

Budapesti Keresk. és Iparkamara áruvédjegy száma 64069.

TÓNÁL
A m o d e r n  k o r  
h a j f e s t é k e

H ®  S S D  1*9U N .
Páratlan a maga nemében.

E L Ő N Y E I :
N em  k o p i k ,  az ősz 
hajat tökéletesen fogja, 
tartósan ondolálható.
Á  r a 2 . -  p e n g ő .
A Tónál habzó vörösitő 
minden szinü hajnak.
Alapszinhezmértcn vörös szint ad

100 gr. ára P  2 40.

T a n á c s a d ó  s z a k é r t ő k :
Zombori Aladár, Vili., Baross-utca 39. — Csicsátka Károly, 
VII., Király-utca 73. — Biczó István, II., Mária-tér 1.
Kapható az összes szaküzletekben.
Főlerakat: PATAY DEZSŐ, VI., Szinyei Merse-utca 23.

Telefon: 113-227.
Vezérképv ise le t :

LÁNYI  ERNÖNÉ
II., Jurányi-utca 9. Te le fon :  15-50-22.

forgalomba hozza :

Lányi Ernőné, Budapest 
II., J u rá n y i-u tca  9.
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VándortanSolyam az ország különböző
városaiban.
Irta: Biczó István.

Az utóbbi évek folyamán egy nagyon értékes intéz
kedés történt az országban akkor, amikor B o r n e m is z a  
Géza ipar- és kereskedelemügyi miniszter ur az ország 
különböző városaiban az úgynevezett mestervizsgára 
előkészítő tanfolyamokat létrehozta. Ez a tanfolyam mó
dot nyújt az ipar legmagasabb színvonalának elsajátítá
sára, minden vidéken lakó iparostársunknak saját lakó
helyén. Midőn ezért az ipari- és kereskedelemügyi mi
niszter urnák hálás köszönetün'ket fejezzük ki, ugyan
akkor köszönetét kell még mondanunk E c h e r t  Bá'int ur
nák is, a Budapesti Fodrász Ipartestület elnökének, 
hogy a lehetőséghez mérten igyekezett a tanfolyamot az 
elsők közt a mi iparunk számára megszerezni.

A múltban ez a tanfolyam hiányzott az iparosság 
életéből és bizony a fejlődés csak a fővárosban volt el
érhető és amelyik iparos nem tudta meghozni azt az ál
dozatot, íhogy magát a fővárosban képezhesse, az hiá
nyos szaktudással az ország bármely részében is önállósí
totta magát, az árrombolóvá, közterhet nem fizető, hasz
navehetetlen polgárrá vált és ugyanakkor más, tisztes
séges árért dolgozó, tudással rendelkező kartársaink 
üzletére is rossz hatást váltott ki egy ilyen szakmai tu
dás hiányában, szennyárakat plakáton hirdető üzletnek 
a szomszédsága. A fent említett tanfolyam helyességét 
tapasztalhattuk a német birodalomban, ahol megfigyel
hettük a legutóbbi fodrászverseny alkalmával, hogy a 
német birodalom bármely városának fodrászai egy
forma eséllyel indultak a német fővárosi fodrászokkal. 
Reméljük, hogy bizonyos idő elteltével nálunk is ilyen 
eredményt tudunk felmutatni.

Nagyon érdekesen alakul a tanfolyam egy vidéki 
városban. Elsősorban a kisvárosi társadalom minden

Igen tisztelt vevőimnek szi
ves tudomására hozom, hogy

Budapest VII, Erzsébet-körut 29
alatt fióküzletet nyitottam és 
egyben igent, vevőim további 
szives támogatását kérem.

BLEHA FERENC
késes- és müköszörüsmester
VI. , Vilmos császár-ut 27 és
VII. , E r z s é b e t - k ö r u t  29-
( R o y a l  S z í n h á z  m e l l e t t . )

rétege tud a tanfolyam létezéséről. A nép büszke, hogy 
az ipari- és kereskedelemügyi miniszter ur őnagyméltó- 
sáira nem feledkezett meg iaz iparosságról. A hölgy- és 
férfivendégek kikérdezik a fodrászukat, mit tanulnak, 
jót és praktikusat, amit ők azután hasznosíthatnak. A 
tanfolyam előadóinak nem könnyű a dolguk, mert sok
szor olyan fogas kérdéssel ostromolják, hogyha nem áll 
ia helyzet magaslatán, könnyen zavarba jöhet. Hogy mi
lyen nagy a tudás vágya, azt az bizonyítja a legjobban, 
ihogy a legfiatalabb segédtől 50— 55 életévet betöltött
kollégákig mind tanulni akarnak.

A legutóbb Körmenden voltam a tanfolyam szak
előadója. A tanfolyamot igen alkalmas helyiségben tar
tották. A felszerelés olyan tökéletes, hogy bármely fővá
rosi iskolának is dicséretére válna. A tananyag közül 
csak a legnehezebbet említem: 4 hét alatt négy paró
kát is készítettünk, ia mértékvételtől egészen a (tambu- 
rier) két szövet közti csomózással készült választékig. 
A tanfolyam befejezést nyert, de a körmendi kollégák 
husvét után egy nyilvános bemutató formájában kíván
ják a közönségnek bemutatni haladásukat, mely bemu
tató határozottan emelni fogja az ő szaktekinélyüket. 
Én ezúton is hálás köszönetét mondok a körmendi hall
gatóimnak azért a nagy törekvésért és azért a nagy 
tiszteletadásért, mellyel engem ottlétem alkalmából 
megjutalmaztak. ígérem, hogy felkérésüket örömmel tel
jesítem és a legjobb tudásomat fogom a bemutatójukon 
kifejteni.

Visszautazásomkor az egyik körmendi kartársam 
a búcsúbeszéd keretében hálával és köszönettel emléke
zett meg az ipar- és kereskedelemügyi miniszter ur 
őniagyméltóságáról, hogy a körmendi fodrásziparosokat 
volt kegyes (hozzásegíteni az ipari fejlődésben. ,,Sajnos, 
az én szavaim nem juthatnak el őnagyméltóságához", 
mondotta és én most, mint a Budapestről kiküldött szak
előadó e lap sorait használom fel arra, hogy a körmendi 
fodrásziparosság köszönetét tolmácsoljam és ugyan
akkor a fővárosi fodrászok nevében is kérem, hogy to
vábbra is tartsa meg iparunkat jóindulatában és sze
re tétében.

lapunk mellékletéhez.
Lapunk e számának mellékletén egy különleges fran

cia divatkreációt mutatunk be, amely frizura kevés átala
kítással minden alkalomra használható. Elkészítési módja 
elég komplikált, mert ebben a frizurában a fodrászmüvé- 
szet mindenütt érvényesül. Mint a képen látható, jobboldal 
választékkal van ellátva, amely választék elég hosszú, az 
oldalrészek felfelé vannak hullámozva, szigorúan figye
lembe van véve az alsó hullámok elhelyezése. A második 
hullám is megvan csinálva, azonban annak a vége már visz- 
szafelé van csavarva. A fejtetőn különböző irányban le
fektetett apró csigákból loknik vannak felfésülve, lehető
leg olyanformán, mintha az egy hullám volna. A fej hátsó 
részén egész le a nyakig hullámozva van, csak egész lent, 
a nyaknál és a fül mögött különböző irányban lefektetett 
loknik vannak. Ez a kreáció az, amelyre a fodrásznak 
szüksége van, mert ebben mindenhol érvényesül a fodrász
munka és kényszeríti a hölgyeket a látogatásokra. Tekin
tettel arra, hogy a (haj tartósan van hullámositva, naponta 
megkívánja a felfésülést, ezzel lassan visszatér az az idő, 
amikor még hosszú (haj volt a divat, amikor nemcsak 
ondolálásért, hanem fésülésért is felkeresték a fodrászt 
minden nap.

Lapunk minden számában hozunk ilyen nagy mellék
letet és tesszük ezt azért, hogy kartársainknak legyen 
mit mutatniok a hölgyeknek, mi a legújabb divat, mi en
nek az elkészítési módja, de természetesen nehogy arra 
használják fel, hogy olyan ajánlatokat tegyenek a hölgyek
nek majd, én a felfésülést ingyen végzem, stb., hanem 
ellenkezőleg, a szakma fejlesztésére fordítsák.



8 F O D R Á S Z

A Nőifodrászok Mesteregyesülése, a Budapesti Fodrász Ipartestület, a Magyar Borbély- és Fod
rászmesterek Országos Szövetsége, a Hölgyfodrászsegédek Országos Egyesülete és a szoc. dem. kis
ipari Fodrász Szakosztály erkölcsi támogatásával 1938 május hó 8-án délután 2 órai kezdettel áru- 
és szakirányú gépek bemutatásával és kiállításával kapcsolatban tartja

VII. orsszágos tartósonduláló versenyét
Budapest, VI., Hermina-uti Angolpark Kutassy-féle terraszvendéglő és összes helyiségeiben, melyre 
úgy a külföldi, va'amint Magyarország összes fodrászait, Önt és kedves hozzátartozóit tisztelettel 
meghívja A  R E N D E Z Ő S É G .

Belépődíj személyenkint: 1.40 és külön az Angol parki belépő 20 fillér. Fodrásztanulók, tanszerződé
sük felmutatása mellett 60 filléres belépőjegyet kapnak és külön az Angolparki belépő 20 fillér. —  
Belépőjegyek kizárólag a helyszínen kaphatók. Az árukiállitás megnyitása délután 2 órakor. Első
rendű ételek, italok, mérsékelt polgári árak mellett. A verseny pont 3 órakor veszi kezdetét.

JETLEB JÓZSEF

PÁSZTORA ANTAL
ti N. F. Mester egy. dis/.elnökei.

MARSI PÁL
Hölgyfodrászsegédek (>. E. elnöke

D I S Z  E L N Ö K 0 K:

ECKERT BÁLINT
Budapesti Fodrász Iparteslület elnöke

TÖRÖK FERENC
B. F. M. Orsz. Szövetség elnöke

RIPPJ JÓZSEF 
KRÁNITZ ÁRPÁI)

:i N. F. Mesteregy. diszelnökei. 
JÁSZI FERENC

Magy. szoc. derni. k isii páros F. sssak- 
os'zt. elnöke

Tiszteletbeli elnökök: BHler Lajos, Komáromi Antal, .Jó 
nutz .József, Zsil ka György, Varga László, Hufnágel József, 
Fritscli Vencel, Gaál Sándor, dr. Csallóköz.v Jenő, Nagy 
Adorján, Reich Lajos, Vágó Viktor, Editen György, Krászni 
Kálmán, Hirsoli Ferenc, Hufnágel Sándor, Geréb Lajos, 
Herczog .József, a Nőifodrászok Mesteregyesülése elnöke, ver
senyrendező elnök. Technikai főrendező Geszler János al- 
elnök. Főrendezők: Misik Pál a lel nők. Ceglédi Nagy Pál lit- 
kár, Fleseli József. a kiállítás rendezője. Pénztárosok: 
Berger József, Láng Jenő. Hattayer János háznagy. Schuniy 
Lajos jegyző. FI lenörök: Szállási Mózes. Schadek Ferenc,
Teleki Vilmos. Rendezők a Női Fodrászok Mesteregyesiilése 
összes tagjai.

SZABÁLYOK ÉS RENDELKEZÉSEK:
A tartósonduüáló verseny 2 csoportra oszlik. Az első csoport

ban résztveliet minden magyarországi, önálló fodrász és segéd.
A második csoportban résztveliet minden magyarországi 

önálló fodrász és segéd, aki tartósonduláló versenyen sem első, 
sem második dijat még nem nyert.

Az elő csoportban készítendő estélyi frizura díszítéssel, há
tul 1 cm.-re felvágandó, felső hosszúság tetszés szerint. A kész 
frizura a VT. pont szerint a (kalaphoz felfesti lei idő.

I. csoport. Idő: Felcsavarás 30 perc. VizhuMámositás 35
perc. Felfésülés 30 perc.

A második csoportban készítendő nappali frizura, hátul 
1 cm. felvágással, felül tetszés szerinti hosszú haj.

II. csoport. Idő: Felcsavarás 40 perc. Vizhullániosltás 30 
lierc. Felfésülés 25 perc.

Rollni kizárva. A modellek sima hajjal hozandók el. Haj- 
vágás otthon végzendő. Természetes hullámú haj kizárva. Fes
tett és szőkített baj megengedve. A tartósomlulálás a helyszí
nen készítendő. Legkevesebb 24 csavarás kötelező.

A verenyzők modelljeikkel a verseny színhelyén legkésőbb 
fél 3 órakor tartoznak a levágott hajjal a főrendező által kije
lölt helyeiket elfoglalni. A későn jövők nem vétetnek figyelembe, 
a versenyből kizáratnak és nevezési dijukat elvesztik.

Minden versenyző fehér munkaköpenyben köteles dolgozni.
110 Voltos áramról, melegvízről és fejmosótálakról a ver

seny rendezősége gondoskodik. Viszont a fejmosás, illetve ledő
li téhez 3 literes kanoséról a versenyző tartozik gondoskodni. 
Továbbá minden más szerszámot és gépet és anyagot, ruha
neműt stb. a versenyző saját maga tartozik magával hozni.

Elvesztett tárgyakért, bármilyen legyen is az, a verseny 
vezetősége felelősséget nem vállal.

Ruhatár van. Elhelyezett tárgyaikért a ruhatáros felelős.
Ha a versenyrendezőség* tudomást szerez arról, lmgy vala

mely versenyző hamis adatok bemondásával vesz részt a ver
senylón. ug.v a benevezési dij visszatérítése nélkül a versenyből 
kizáratik és az esetleges már elért dij meg lesz semmisítve.

Ne.vezési dijak: T. csoport 10.— P. ll. csoport 7.__ P.
A Nőifodrászok Mesteregyesülése tagjainak 25% kedvezmény.

Nevezési határidő: Budapestieknek 1938 május (i-án. pén
tek este 10 óráig a Nőifodrászok Mestoi-egyesiilése helyiségében 
(Budapest, VIII., Rákóczi-ut 17., Balaton-kávéházi helyiségünk
ben). Vidékieknek: levélben a Mesteregyesülés elmére és a ver
seny megkezdése előtt egy órával a helyszínen is.

Versenyrendezőség telefonszámai: Herczog József elnök:
13-30-87. Geszler János alelnök: 30-00-72. Misik Pál; 18-85-30.

Vidékiek részére, előzetes értesítés ecetén a rendezőség 
gondoskodik modellről.

A 110 Voltos hajszáritógép kétágú világítási konnektorral 
látandó el.

Holtverseny esetén a dijak megoszlanak.
A bírálás (zsűrizés) módozatai: Minden modell lmja a ver

seny előtt 10 perccel meg lesz vizsgálva: 1. a haj vágása,
illetve ritkítása a tartósomlulálás szükségéhez mérten: 2. rossz 
bajnak x pont előnyt biztosítunk a jó hajjal szemben : 3. az
.alátétek helyes feltevése és a felcsavarás: 4. a haj göndörsége 
mosás után: 5. a kész frizura elfésiilése; 0. frizura a kalaphoz 
alkalmazva helyesen, az első csoport részére. Minden egyes bí
rálási esetben r>—5 pont szám a legmagasabb, amit a zsűri ta
gonként adhat. A versenyrendezés bárminemű változtatásának 
jogát a rendezőség fenntartja magának

DIJAK:
I. csoport. T. dij 00 I* készpénz, nagy aranyozott érem és 

oklevél. II. dij 50 P kp., nagy ezüst érem és oklevél. III. dij 
40 P kp., nagy bronz érem és oklevél. Azon esetben, ha az 
csoportban 15 versenyző indul, egy IV. dij is lesz: 20 I* és ok
levél.

II. csoport. I. dij 40 P kp., kis eziistözött érem és oklevél. 
II <Ti.i 35 I> kp.. kis eziistözött érem és oklevél. III. dij 30 P 
kp., kis bronz érem és oklevél. IV. dij 20 p kp. és oklevél. V. 
di.j 10 P kp es oklevél. VI., Vili., és Vilii, dij oklevél. A hárem 
legjobb vidéki versenyző oklevelet kap.

Felhívás a versenyzőkhöz! Mindazon egyének, akik a ver
sen ven Süné Lili te tartósonduláló krémmel dolgozni akarnak, 
ebbeli szándékukat jelentsék be sürgősen a rendezőségnél, hogy 
bedolgozás céljából próbán nyagot: kaphassanak. Azon verseny
zők, akiknek nem áll módjukban előzetesen a krémből kérni, 
a helyszínen rendelkezésükre áll.

I .  Aki az első  csoport  d i já t  Krec.tn olőfiitésos géppel nveri a 
Gosclieit cégtől egy  ,.10reota“  20 fűtőtest*! gépet kap. 420 I* értékben 
i , V é  AJ{i T7Jtm  voíívifütésii készülékkel bárm elyik  csoportban a 
legtöbb pontszám út eléri, a M on opo llá  cégtől egv  12 részes F i i ra  
felszerelést d iszkaze ltá lam . 10 csom ag  fiitőlapot ' é s  1 liter P a r i in g
vizet kap. kb. 70 P  értékben. u
*-+AiAlh,j * x trí v,i L n m ásodik legtöbb poiitszám ot éri el. az 20  csom ag  fütőlapot, és 1 liter  P a r i in g  v izet kap. kb. 30 I* értékben.
, .  r/i nlllkÍVí\í 11'}',,1<lon1 ' Urával Induló versenyző  5 csom ag  fiitőlapot és fél liter P a r i in g  v izet kap . kb í) P értékben

M indazok  a versenyzők, akik Süné IJ d te  ta rtósondu lá ló  krémmel 
dolgoznak a versenyen, az t. csoport T. d i jához  5 kg ♦arlósonduláló
Í v d d n á | l l2 !'kiíól;a U  <,iJI,° *  3 »  111 ' li j lioz  2 kg, esetleges
i ,  n V i  diJboz p kg. U . d íjhoz  3 kg. I I I .  d i jb o z  2, minden
toxábbi d í jhoz  fé  kg tartósondulá ló  krémet ad a fe lfedező  Süné T.bile
„v e r i  , k diJAt ^ l o - I t e "  e lőfütéses készülékkei
V-Í'L , , H ' íí'.b A lbert cégtől egy 20 fűtőtest ü „ H o - l t o “  készletet
, 1 J, e , tetszésszorinti tartósoiiiduláló vizát kap, kb. 240 P érték -
ben. Tín első d i ja t  nem nyerne ..TIo-Pe“  induló, altikor a lcgtlöbb 
pontszámút olort ,,Tío-Ilo“  vrsonyzfl kapja őzt a dijat

Az o lső  e x p o r t  d i jához  o*ry ..llffHiurtt'" ' készüIAkot :V> <vs
nagyságban. H. fi ifőteslte l coniplelt fe lszerelve . . ( ,onilesse“  vegysze 
reikkel 320  * értékben ad a fe lta lá ló :  Parim  István . W ‘
1 2 0 - V - 3 3 >et: 1 <>th és 1Il'dacsek. Ppest, V . .  Csáky-ti. 23 ..  t e le fon :  
, ,  A/‘ " ó ó k o z ó  k ívánsága szerint ez a d ij csak az cselben a
v h T & H & cÍ "  F n e i lik ? »ő SO|K>M <>ls/i Vlii:,l. " ,Z " <,,n " y,,,4  m ás előfüté-

M inden I . ,  IJ. és 11T. d i jb oz  egy-egy  üveg (fé l  11.) ,,(lln r ia “
tartósondulá ló  víz.
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A  segéd ! szakbavágó gyakorlatnak  
utólagos ig a zo lá sa  az OTI és a MABI 

bizonyitványai alapján
A segédi szakbavágó gyakorlatnak utólagos igazolása 

ügyében a kereskedelem- és közlekedésügyi miniszter 
40.159/1.-a.-1937. szám alatt rendkívül fontos határozatá
ról értesítette az Ipartestületek Országos Központját.

Több felmerült eset kapcsán megállapítottam, —  
mondja a miniszter leirata —  hogy egyes iparhatóságok 
(ipartestületek) valamely képesítéshez kötött ipar körében 
segédi szakbavágó munkával eltöltött időnek a segédekről 
vezetett lajstromba, valamint záradék alakjában a segéd 
munkakönyvébe utólagos bevezetésénél szabálytalanul 
járnak el.

A 112.981/1932. K. M. sz. rendelet szerint ugyanis a 
segédi szakbavágó gyakorlattal eltöltött idő, a segédekről 
vezetett lajstromban és záradék alakjában a munkakönyv
ben az ipartestületek által csak abban az esetben igazol
ható, ha a kihágási eljárás folyamán, vagy egyébként 
hozott bírói ítélet, továbbá, ha az OTI, illetőleg a MABI 
részéről kiállított és a nála történt be- és kijelentést iga
zoló irat alapján a szakmunkában eltöltött idő kétségte
lenül megállapítható.

Ebből a rendelkezésből következik, hogy az Országos 
Társadalombiztosító Intézet és a Magánalkalmazottak 
Biztositó Intézete által kiállítani szokott oyan bizonyit.vá- 
nyok, amelyekből csak az említett intézeteknél történt be- 
és kijelentés ténye, tehát csak a biztosítási jogviszony 
tartama tűnik ki, a be- és kijelentés időpontja azonban 
nem állapítható meg, a szóbanlévő utólagos igazolás 
bejegyzés alapjául nem szolgálhatnak, mert az ilyen bizo
nyítványokból —  a biztosítás, illetőleg a be- és kijelentés 
megfelelő birság lefizetése mellett utólag, a munkaviszony 
megszűnése után is megtörténhetvén —  a szakbavágó 
munkával eltöltött idő kétségtelenül meg nem állapítható.

A jövőben miheztartás végett tehát felhívta a minisz
ter a Központot, értesítse az ipartestületeket, hogy az 
OTI és a MABI által kiállított bizonyítványok alapján a 
segédi szakbavágó gyakorlattal eltöltött időt a segédekről 
vezetett lajstromban és záradék alakjában a segéd mun
kakönyvében csak akkor igazolják, ha a bizonyítványok 
tartalma szerint az említett intézeteknél a be- és kijelen
tés a segédi szakbavágó gyakorlatnak az igazolást kérő 
által megjelölt kezdő és végpontja után legfeljebb nyolc 
nappal történt, valamint, ha az ipartestület rendelkezésére 
álló egyéb adatok a bizonyítvány adataival ellentétben 
nem állanak.

H a az OTI vagy a IYIAjBI áltál kiállított bizonyít
vány a be- és a kijelentés időpontjára vonatkozóan tájé
koztatást nem nyújt, az ipartestületek az említett intéze
tektől ezekre az adatokra vonatkozóan az 1927:XXI. t.-c. 
200. és 202. §-ában foglalt rendelkezésekre tekintettel tá
jékoztatást nem kívánhatnak. Ilyen esetekben az utólagos 
igazolást kérelmezőt a negyedik bekezdésben foglaltaknak 
megfelelő uj bizonyítvány bemutatására kell felszólítani.

A belügyminiszter közlése szerint az OTI utasította 
a helyi szerveit, hogy az érdekelt munkavállalók kérel
mére, a segédi szakbavágó munkával eltöltött gyakorlat 
igazolása céljából kiadni szokott értesítésben (igazolvány
ban) ne csak a biztosítási jogviszony tartalmát tüntessék 
fel, hanem azt az időpontot is jelöljék meg, amikor a 
munkába belépést, illetőleg a munkából kilépést a munka
adó bejelentette. Hasonló értelemben utasította illetékes 
szerveit a MABI elnöksége is.

Az iparhatóságok azonban a hivatkozott rendelet ér
telmében a munkában eltöltött időt az előterjesztett bizo
nyítékok mérlegelése alapjan abban az esetben is igazol
hatják, ha biztosítóintézeti bizonyitványt egyáltalában 
nem is mutattak be.

A  J u v e n t u s  h a s z n á l a t a  a  s a j á t  é r d e k e d !

Mi a jó7
tartóshullám titka •
Matador dauergép ■  
Matador dauervíz | 
Matador fixateur •
Egyedüli á r u s i t ó a

Régi ángyán K .F .T.
s z a k ü z l e t
B U D A P E S T ,  szám, j *
VII. Rákóczi-ut I. em.
T e l e f o n :  130-481. j

a Corvin-áruházzal szemben,

a h o l  r e n d k i v ü l  
o l c s ó n  raktárról
v á s á r o l h a t _____
uj  és h a s z n á l t  
úri ás női üzlet- 
berendezéseket. í

A legutolsó esztendők háborús eseményei, a spanyol- 
országi és az ázsiai fronton dúló harcok megmutatták, 
hogy a korszerű technika eszközeivel vívott háborúban 
megszűnt a Hinterland —  ia hátország —  fogalma. A. 
hadviselő felek nemcsak a harcoló csapatok érintkezési 
vonalán állanak szemben egymással, hanem repülőerőikkel 
megtámadhatják és meg is támadják a velük szembenálló 
állam ipartelepeit, lakott területeit is, abból a célból, hogy 
a közigazgatást, a társadalmi és gazdsági rendet felbom
lasztva, a nemzet ellenálló erejét és harckészségét meg
törjék.

Háborús veszély esetén tehát a jövőben minden állam 
hasonló elbánásra számíthat az ellenség részéről. A légi 
veszély, amely esetleges konfliktus kitörésének pillanatá
tól a hadviselés befejeztéig mindenkor fennáll, arra kény
szeríti az előrelátó nemzetek intézkedő tényezőit, hogy 
ellene védekezzenek.

Csonka-Magyarországon a légi veszély elleni védeke
zés a „honi légvédelem" feladata.

A honi légvédelem legfőbb szerve és vezetője a hon
védelmi miniszter, aki az országos légvédelmi parancsno
kon keresztül valósítja meg a légvédelmet. A légvédelem 
a gyakorlatban két részre oszlik, az egyik rész a tulajdon
képpeni légvédelem, az aktív védekezés, amit a katonai 
erők hajtanak végre repülőgépeikkel, légvédelmi tüzér
ségükkel, stb. A  légvédelem másik része a passzív rész, 
amit a polgárság valósit meg: a légoltalom. A legtökéle
tesebb technikai eszközökkel berendezett katonai légvéde
lem is csődöt mond, ha nem támogatja a társadalom jól 
szervezett és áldozatra kész légoltalma.

A légoltalom újból két főrészre tagozódik: hatósági 
légoltalomra és önvédelemre. A hatósági légoltalmat a vá
rosok, vármegyék és községek valósítják meg. A hatósági 
légoltalom feladatkörébe tartozik: a riasztaóberendezések,
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közcélú óvóhelyek felállítása, segélyosztagok, tűzoltó, se
gédrendőri, stb. csoportok szervezése.

A légoltalom önvédelmi részét a Légoltalmi Liga 
végzi. A hatósági légoltalom csak a házak kapujáig ter
jed. A házak kapuján belül a polgár, az egyes ember tu
lajdonképpeni védekezését a Légoltalmi Liga szervezetei 
utján, a Ligán belül nyert kiképzést és gyakorlati útmu
tatás segítségével lehet megvalósítani.

A Légoltalmi Liga, Budapest és a 7. vegyesdandár te
rületének számbavételével, összesen 8 Liga-kerületre osz
lik. Az egyes községekben és városokban a Liga munká
ját a helyi csoportok végzik.

A Liga feladata tehát a polgári lakosságot megszer
vezni, a lakóházban épület-légoltalmi parancsnokot kivá
lasztani és kiképezni és a társadalmat felrázva és előké
szítve, megoldani azokat a műszaki problémákat, amelyek 
—  újból hangsúlyozzuk, a lakóházon belül —  a lakosság 
védekezését szolgálják.

A légvédelem, illetve a polgári lakosságot érintő 
része, a légoltalom tehát elsőrendű nemzetvédelmi feladat 
és a légoltalom munkájában minden magyar állampolgár
nak kötelessége, erejéhez mérten, résztvenni. Megszerve
zett és felkészült lakosság ellen a legügyesebben végrehaj
tott légitámadás is alig számbajövő eredményt tud csak 
elérni.

A légoltalom megvalósítása számtalan munkáskezet 
foglalkoztat és itt kapcsolódik bele ebben a kérdésbe a 
magyar iparostársadalom közvetlen érdeke.. A házak óvó

helyeinek megépítése, az ács, asztalos, lakatos, kőműves és 
szerelő szakmát érinti. Az óvóhelyek gázbiztossá való ki
képzése, a különböző szövetanyagokkal, olaj és festéksze
rekkel dolgozó iparoscsoportok feladata, de munkát talál
nak ezeknek a kérdéseknek megoldásánál a villanyszere
lők, az üvegesek, kápitosok és még számtalan más fog
lalkozási ág.

A légoltalom kielégítő megoldásához az szükséges, 
hogy az ország minden 10.000 lakosnál nagyobb közületé- 
ben, minden lakóházban lehetően óvóhely legyen. Elkép
zelhető, hogy ennek a munkának kivitele hány ezer ma
gyar iparosnak ad kenyeret. A külföld nagyobb államai 
átlagosan évenként 20— 2,0 millió pengő értéket költenek 
légoltalomra. Ha a magyar gazdasági élet, közelebbről a 
kisipar vérkeringésébe ilyen összeg kerülne, a légoltalom 
áldásai nemcsak légitámadás alkalmával, hanem már a 
békében is jelentkeznének.

A tennivalók megvalósításához azonban nemcsak szak
emberekre van szükség, hanem légoltalmi ,,közvéleményre" 
is, amely a maga erejével kényszeríti és rábírja az intéz
kedő tényezőket, hogy a légoltalom megvalósítására min
dent megtegyenek. Minden embernek, aki egyszer belepil
lantott a várható légitámadás borzalmaiba, kötelessége, 
hogy fáradságot nem ismerve, működjék a légoltalmi köz
vélemény megteremtésén és ebben a munkában fokozott 
szerep vár a magyar iparostársadalomra, amelyet nemcsak 
honvédelmi szempontok, hanem a saját jól felfogott ér
deke is vezethet.

M ESTEH SZO V ETSE G
Szerkesztőbizottság: TÖRÖK FERENC, KLEIN JÁNOS és KISS SÁNDOR.
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A  M a g y a r  F o d r á sz m e ste r e k  O rsz á g o s  S zö v e tsé g e
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Károlyt ellenőrnek, F ic h t e r  Sebestyént háznagynak választotta meg.
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UJ köntösben, vtj
kopogtat minden fodrász ajtaján a budapesi Fodrász 
Ipartestület hivatalos lapja, hogy a betű hatalmas erejé
vel hirdesse a két részre szakadt ipar testvéri egyesülé
séből fakadó megújhodást és a szellemi erő ragyogó fé
nyével világítsa meg azt az utat, amelyen a magyar 
fodrásztársadalomnak haladni kell.

Abban a meggyőződésben köszöntőm és ajánlom 
szeretetébe a „Fodrász" első és további szá- 
mindenkor, megalkuvást nem ismerve, bátor 
lesz a magyar fodrásziparosság gazdasági, 

társadalmi érdekeinek.
—  az iparunk szempontjából —  történelmi 
kötelességemnek érzem megemlékezni azok

ról a kartársakról, akik a magyar fodrásziparosság egy- 
beforrasztása céljából tizenöt évvel ezelőtt megalakítot
tak az Országos Szövetséget. Akkor még soraink nem 
voltak megbontva és nagyszerű gazdasági körülmények 
között éltünk, de ők már látták, hogy az a felelőtlen és 
meggondolatlan gazdálkodás, amely abban az időben 
vette kezdetét, a gazdasági romlásba és züllésbe vezet.

Sajnos az elmúlt tizenöt év őket igazolta!

kartársaim 
mait, hogy 
védelmezője 
szellemi és 

Ebben 
pillanatban

Az a tömeg, amelynek a feje felől el akarták hárí
tani azt a veszedelmet, ami bekövetkezett és ma vala
mennyiünket fojtogat, nem értette meg őket. Azt a kis 
csoportot, melyben élt a tisztességérzet és kötelesség
tudás, magukra hagyták és az egység megbontásával 
utat nyitottak a hömpölygő szennyes áradatnak, amely
nek iszapja lepi iparunk majdnem egész területét, el
ragadta nagyon sok kartársunk kenyerét.

Ezek a kartársaink a közönynek és az öntudat hiá
nyának lettek az áldozatai.

A tizenötéves múlt szomorú tanulságain okulva, a 
fodrásziparosság belátja tévedését, hálásan gondol az út
törőkre, örömmel és a jövőbe vetett bizakodással fog
lalja el a kifáradtak vagy elesettek helyét, mert érzi és 
tudja, hogy csak az összetartás erejével lehet és kell 
megteremteni azt a színvonalat, amely az iparnak meg
becsülést, az iparosnak tekintélyt és tisztességes élet- 
körülményt biztosit. Nincsen még egy iparág, ahol a 
törvények és szokások kijátszására olyan bő alkalom kí
nálkoznék, mint a fodrásziparban, itt kell tehát gondos
kodni a legtökéletesebb védekezésről, ez pedig az: „egy
mindért, mind egyért" elv alapján lehet eredményes.

Az elmúlt tizenöt éven keresztül dúló testvérharc és 
egyéb viszontagságok dacára, a Szövetség az egész ma
gyar fodrásziparosság érdekeit szolgáló vívmányt tud 
felmutatni. (Forgalmiadó eltörlése, záróra türelmi idő 
meghosszabbítása, az ipar egyesítése, stb., stb.)

A vidéken élő kartársaink közül sok még ma sem 
érti meg, vagy nem akarja megérteni azt a számtalan
szor megállapított igazságot, hogy rossz gazdasági hely
zetének saját maga az oka; oka azért, mert évtizedeken 
keresztül nem akart és szervezetlensége következtében 
nem tudott a bajon segíteni.

A magyar kis- és kézmüvesiparosság szervezett fel
lépésének következménye az, hogy a kormány az utóbbi 
két esztendőben törvények és rendeletek kibocsátásával 
sietett támogatásunkra. Ahhoz azonban, hogy ezek meg
hozzák a várt eredményeket, szükséges minden szakmá
ban az érdekképviseleti szervek megerősítése.

Budapesten a két ipartestület összevonása után meg
szűntek az ellentétek; olyan nyugodt légkörben élünk, 
amelyben egymásra találnak azok a csoportok is, amelyek 
a nagy átalakulás természetes következménye folytán ma 
még egymással szemben tartózkodóan viselkednek. Min
denki ott teljesiti kötelességét és végzi lelkiismeretesen 
dolgát, ahol a közös ügynek, az ipar fejlődésének, leg
jobban használhat. A személyi torzsalkodások megszűn
tek, helyét az alkotás vágya tölti be, hogy a romok el
takarítása után iparunk szebb jövőjének pilléreit lerak
hassuk.

Tizenöt év kellett, hogy megtörjön a közöny és a

Cl mi : t úron rereur,
az Országos Szövetség elnöke.)

Szövetség minden vonatkozásban számottevő tényező 
legyen.

Tizenöt év munkája kellett és a Fodrászmesterek 
Országos Szövetsége sziklaszilárdan áll, mint a fodrász
iparosság gazdasági és erkölcsi érdekeinek egyetlen védő- 
bátyája.

Ennek a bástyának az ormán lobogó makulátlan 
zászlót hálánk jeléül meghajtom azok előtt a kartársaink 
előtt, akik a Szövetség megalakításánál közreműködtek 
és megerősödését elősegítették, valamint azok előtt, akik 
az iparunk egységének helyreállítása érdekében önzetle
nül közreműködtek.

Az utóbbi években a Szövetség jövedelmének 80 
százalékát a vidéken élő fodrászok szervezésére fordítot
tuk. Az elért eredmény nem áll arányban a meghozott 
áldozattal. Mert a legtöbben még ma sem a sorstársat 
látják a szomszédban, hanem az ellenséget, aki még arra 
sem érdemes, hogy szóba álljon vele, ellenségeskedésben 
töltenek el éveket anélkül, hogy az okát meg tudnák 
mondani. Pattanásig feszült idegekkel lesik, hogy mikor 
nyílik alkalom a megbosszulásra. Ebben a légkörben 
természetesen ebek harmincadjára kerül az ipar és kol
dus lesz az iparos.

A Szövetségnek a feladata felvilágosítani ennek az 
állapotnak tarthatatlanságáról iparostársainkat. Ezt a 
kötelességünket ismerjük és teljesítjük. Teljesítjük még 
akkor is, amikor ezért rosszindulatú támadásban, sőt 
személyes sértegetésben részesülünk, teljesítjük, mert meg 
vagyunk győződve arról, hogy az minden esetben félre
értésből vagy rosszindulatból fakad, ezért ezeket nem 
méltattuk figyelemre a múltban és nem fogjuk a jövő
ben sem.

Lankadatlan erővel dolgozunk az egység megterem
tésén, mert ez az egyetlen célravezető mód. Fokozza 
erőnket a vidék napról-napra történő csatlakozása, mert

üolQossott-e már

N Ő T  O X
Ha nem, úgy /egyen aszonnal 

egy próbát.
Mináén m inőségű baffpoz jó. 

F ű téssel sza b á ly  osztható.

Próbaüi^eg 40 fillér.
A világhírű IXECTO hajfestékgyár legújabb készítménye 
most jött forgalomba a I .IMINEX hajs/.inezö festés nél
kül tetszés szerinti uj árnyalatot és fényt ad a hajnak.

Minden jobb fodrászszalonban nélkülözhetetlen. 
ISMERI AZ UJ S1MPLEX DAUEKGÉPET? A fűtőtest 
betétei cserélhetők, tehát nincs kiégési veszély. — Ha még 

nem ismerné, kérjen ismertetőt és mintát.
Vezérképviselet:

K anitz Iván és Társa
Budapest, VII., N agyatádi Szabó  

István-utca 43. sz .
Telefon: 3-451-80.
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ez bizonyítja, hogy törekvésünk megértésre és támoga
tásra talált.

A közeljövőben megkezdjük minden iparkamara 
székhelyén működő körzetek felállítását, hogy azokon 
keresztül érvényre jusson a helyi viszonyoknak meg
felelően iparostársaink minden kívánsága. Ebből a mun
kából ki kell venni a részét minden tisztességes szándékú 
és jóakaratu kartársnak, nem tűrhetjük tovább a tör
tetők és az iparon élősködők pusztító garázdálkodását, 
gátat emelünk a szennyes áradatnak, mely pusztulással 
fenyegeti jobb sorsra érdemes iparunkat.

Ha a közös cél érdekében egyesült erővel, önzetlenül, 
kitartással és egymást támogatva dolgozunk iparunk 
színvonalának fejlesztésén, ezen keresztül az iparos te
kintélye, valamint gazdasági megerősödése olyan ala
pokra lesz fektetve, hogy az időközi viharok vagy táma
dások különösebb megrázkódtatást nem fognak okozni.

Most, amikor a magyar fodrászipar fejlődésének 
útja teljesen uj vágányokra lett fektetve, most, amikor 
a kormányzó hatalom részéről eddig még sohasem ta
pasztalt készség mutatkozik az iparosság megsegítésére, 
kell, hogy felébredjen a szunnyadó lelkiismeret, kell, 
hogy felnyíljanak a szemek, ébredjen az öntudat és ma
gunkra találjunk, mert különben nem tudjuk megfogni 
a felénk nyúló megsegítő kezet.

A múlt hibáiért szenvedtünk és szenvedünk, de a 
most elkövetett hibákért gyermekeink fognak szenvedni. 
Nekünk módunkban áll a jövő irányát meghatározni, 
nekik talán nem lesz alkalmuk az általunk elrontott sor
sukon javítani.

Töltsük be tartalommal tehát azt a keretet, amely
nek rendeltetése megőrizni és ápolni azt a területet, 
amely valamennyiünknek a kenyeret adja, olvadjunk 
szeretetben és megértésben egy nagy családdá az adott 
zászló alatt, amely lobogva hirdeti, hogy hiv, vár és meg
véd a Magyar Fodrászmesterek Országos Szövetsége.

KOMOL
H ajfesték  v ilágm árk a.

IPARI CSOMAG;
3 adag festék, 1 színben, 1 üvegben A ___

nasyfillák nélkül P

1

pasztillák n é lk ü l............................P

SZALON-CSOMAG:
adag festék, 3 színben, 3 üvegben n  
1 dobozban pasztillákkal . . . P •
adag festék, 6 színben, 6 üvegben l o  orv  
1 dobozban pasztillákkal . . . P

DETAIL-CSOMAG:
adag festék, 1 üvegben, 1 doboz- o n  
bán pasztillákkal............................P

Lerakat fodrászok részére: 
Budapest, VI., Teréz-körut 4 0 — 42, 
illatszertárban. Telefon: 126—010,
Vezérképviselet: Mussolini-tér 3.

V álasz a Vidéki Úri- és H ölgyfodrászok  
szaklapjában m egjeleni az „Anarchia  
a vidéki fodrásziparban** cimü levélre.

Igen tisztelt Kartársam!
Mindig nagyra becsültem azokat a vidéki kartársa

kat, akik az ipar érdekében tollal is harcoltak és harcol
nak. Jómagam is tettem ezt vagy tiz évvel ezelőtt még 
a „Fodrász Ujság“-ban. Éppen azért engedje meg nékem, 
hogy megírjam véleményem. Én is tudom, hogy sok kiir- 
társam van még ma is, aki féltudással félárért dolgozik. 
Vannak sajnos! De ez még nem jelentheti azt, hogy a 
fodrászipar búcsúztatóját kell megszerkeszteni. Nem 
jelentheti pedig azért, mert ilyenek tiz évvel ezelőtt is 
voltak. Pedig akkor még nem igen voltak járási 
ipartestületek, sem vidéki szakosztályok, ami pedig csak 
előnyére kell, hogy legyen a fodrásziparnak. Azt sem 
lehet tagadni, hogy a legkisebb kiszolgálási ár védése is 
előnyt jelent. Visszatérve a járási ipartestületekre, el
ismerem, hogy ma még nem mindenhol áll az hivatása 
magaslatán. Azt sem lehet csodálni, hogy gyermekcipőbe 
járnak még. Mindenesetre sok függ a vezetőségtől. Azt 
mondják, hogy minden testület olyan, amilyen az elnöke. 
Ez többé-kevésbé igy is van, de ugyanez vonatkozik a 
szakosztályokra is. Éppen azért nagyon kell vigyázni 
arra, hogy kit választunk meg vezetőnek.

Amit én nagyon csodálok kartársamtól, az, hogy 
mint jegyzője a szakosztálynak, az első —  hogy úgy 
mondjam —  kudarc után ilyen mérgesen fogta meg a 
tollat. Ezt nem szabad, több türelemmel kell kezelni az 
ügyet. Nem szabad kétségbeesni, mert ha ezt tesszük, 
akkor tényleg eljön az ipari anarchia. Én természetesen 
nem dorgálni akarom kartársamat, csak éppen rá akarok 
mutatni arra, hogy kissé sötéten látja és Ítéli meg a hely
zetet. Nincs ok a kétségbeesésre, csak nem szabad, hogy 
elveszítsük a szebb jövőbe való hitünket. Hinnünk kell, 
hagy akotni tudunk. Egy nagy iró mondja: „Hit nélkül 
emberi elme nagyot és maradandót még nem alkotott 
sohasem és nem is fog.“ Hinnünk kell egy szebb jövőben, 
mint ahogy hiszünk egy Istenben, s akkor el is fog az 
jönni, azért, mert hittel és meggyőződéssel fogunk tudni 
dolgozni, ami már majdnem sikert jelent. Hittel és meg
győződéssel kell felvilágosítani a magukról, iparukról és 
családjukról megfeledkezett kartársakat, meg kell velük 
értetni, hogy tisztes munkáért tisztes ár is jár. Ön
magát becsüli le az a kartárs, aki félárért dolgozik. Meg 
kell, hogy értse minden kartárs, hogy ma már nem lehet 
az olcsó árakat fenntartani, az már csak a múlt szomorú 
emléke. Ma a boldogulás útja egyedül és kizárólag az, 
fejleszteni a tudást, vagyis tanulni. Arra kell törekedni 
a vidéki szakosztályoknak, hogy a kartársak tanuljanak. 
Be kell lépni az Országos Szövetségbe és a Szövetség 
támogatásával tanfolyamokat kell tartani, lehetőleg min
den járásban és minden kartárs részvételével. Ha ez 
meglesz, nem kell félteni a fodrászipart, ezt diktálja a 
ma, ezt követeli a jövő. S mikor ez meglesz és még min
dig lesznek olcsó Jánosok, akiknek nem kell a tisztes 
munka, akiknek nem a kenyér, hanem csak a munkának 
a járma kell, ezek üreslelkülek s nem fogjuk őket saj
nálni. Nekik nem a rigó fog fütyülni, hanem a végre
hajtó fog kalapálni. Mert ma már nem lehet féltudással 
boldogulni; a fodrásziparban tudni kell, ezt pedig meg 
kell tisztes árral fizettetni. Aki ma még olcsó árakkal 
akar operálni, az azt csinálja, amit egykor Szigetvárnál 
a törökök, amikor Szulejman holttestét lóra kötözték, 
hogy a sereget győzelemre serkentsék. A múlt már meg- 
halt; az sem segít rajta, hogy a hullát itt-ott még fel
kötözik a lóra. Igaz, hogy talán lehet mellette zavarni 
még ideig-óráig, de a láthatatlan kéz már Írja a tüzes 
betűket, mint egykor Babylonnál: „Mene tekel fares",
ami a megboldogult Horváth professzor naiv nyelvmagya
rázata szerint annyit jelent: „Menjetek a fenébe!" S el is 
fognak menni, ha nem is oda, de midenesetre a fodrász
iparból el fognak tűnni. Hogy ez minél előbb jöjjön, az
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rajtunk múlik. Ma már van reá mód, hogy eltüntessük 
ezeket a fekélyeket a testünkről. E módot pedig köszön
hetjük elsősorban az iparügyi miniszter urnák. De nem
csak mi fodrásziparosok, hanem minden iparos csak 
hálával gondolhat reá azért, amit a kézmüiparosoknak 
adott: a kötelező mestervizsgát és hogy minden iparos
nak ipartestületi tagnak kell lennie.

Kezünkbe van adva a sorsunk, csak az a fontos, 
hogy mi azt jól irányítsuk, hittel, szeretettel és türelem
mel. Természetesen nem a csodáknak kell az emberben 
a hitet felébreszteni, hanem a hittel felvértezve lehet 
sok, nekünk lehetetlennek látszó dolgot megoldani. Vér
tezzük fel tehát magunkat fodrásziparosok, de különö
sen szakosztályi vezetők. Dolgozzunk hittel, hogy ne 
essünk kétségbe, mert -a kétségbeesés az anarchia szálló- 
csinálója.

Ajánlom szeretettel Musti Sándor kartársnak, a 
szeghalmi szakosztály jegyzőjének.

Herczeg János,
Szentendre és Vidéke szakosztály jegyzője.

Juventus s z a k b e m u t a t ó  Szentendrén.
Szentendre és környéke fodrász-szakosztálya április 

hó 10-én szakosztályi ülést tartott, amelyen szép szám
ban jelentek meg a szentendrei, leányfalui, dunabog- 
dányi, pomázi, tahitótfalui és visegrádi kartársak és az 
Országos Szövetség képviselői.

Semje György szakosztályi elnök szívélyesen üdvö
zölte Török Ferenc, az Országos Szövetség elnökét, Zöld 
János társelnököt Klein János főtitkárt, Kiss Sándor 
budapesti kontárbiztost, id. Kuba Sándor budapesti szak
iskolai igazgatót és ifj. Kuba Sándor szakoktatót. Az 
ünnepély kezdete a szakosztály vezetőségének csoportkép
leleplezése volt.

Török Ferenc szövetségi elnök behatóan foglalkozott 
az égetően sürgős megoldásra váró szakmai sérelmeink
kel, mely problémák csak egyöntetű akarással, össze
fogással oldhatók meg, ismertette az Országos Szövetség 
célkitűzéseit s eddig elért eredményeit.

Semje György szakosztályi elnök köszönetét mondott 
Török Ferenc országos elnöknek szép, tartalmas, min
denre kiterjedő felvilágosító ismertetéseiért és felhívta 
a jelenlevőket, lépjenek be valamennyien az Országos 
Szövetségbe, mert csak az Országos Szövetségen keresz
tül van lehetőség sérelmeink orvoslására.

Délután szakbemutatást végeztek a Katholikus 
Legényegyletben.

Ifj. Pálffy Sándor ,,Juventus“-vizzel feltűnő ered
ményt ért el, majd ,,Juventus“ hajrögzitő krémmel egy 
gyönyörű modern estélyi vizhullámot készített. Puppán 
Antalné estélyi viz- és vasondolálása, Tabacska Mária 
délutáni vas- és vizondolálása, Gabrilovics Ferenc tartós 
vas- és vizhulláma igen nagy sikert értek el. Id. Kuba 
Sándor „La Fontaine á la 1680“ történelmi frizurát Vé
szitett. Művészi alkotásában oly munka került a szemlélő 
elé, melyben Ízlés, képzés és technika összpontosult a 
szemek gyönyörködtetésére. Kiváló volt ifj. Kuba Sándor 
két biedermeier és két rokokó történelmi frizurája. A 
szakbemutató sikere érdekében a szentendrei szakosztály 
vezetősége. Semje György, ifi. Becsei János és Herczeg 
János tevékenykedtek. Az ő érdemük, hogy úgy szakmai, 
mint erkölcsi szempontból kitünően sikerült.

Klein János, főtitkár.

Elismerő levél a „Juventus“ gyártmányainkról.
Tekintetes Elnökség! A szentendrei szakbemutatón tar
tós ondolálást készitettem ..Juventus“ -vizzel és vizhul
lámot „Juventus“ hajrögzitő krémmel. Az eredmény 
minden várakozást felülmúlt. Kartársaim szives figyel
mébe ajánlom ne kisérletezzenk más  ̂szerekkel, használ
janak mindenkor ,,Juventus“-gyártmányokat.

Ifj. Pálffy Sándor, fodrászmester, 
Szentendre.

B u d a p e s t i  a l o s z t á l y a i n k  

ö s s z e j ö v e t e l e i n e k  h e l y e i :

I. kerületi (krisztinavárosi) alosztály. Elnök: Cserna 
Bstván. Minden kedden este takarékbef izetési és minden hő 

első keddjén érdemleges ülést tart a Pauler-utca 19. sz. alatt 
levő „Béla bácsi" vendéglőben.

II. kerületi alosztály. Elnök: Kaclilesz Ferenc. II., Csalo
gány-utca 27. sz., a Bagyik-.féle vendéglő különtermében min
den hétfői napon laka rékbef izetési és minden hő elseje utáni 
hétfő este pedig szakmai gyűlést is tart.

III. kerületi alosztály. Elnök. Petz Antal. Minden kedden 
takarékbefizetésl és minden hó első keddjén szakmai össze
jövetelt tart. III., Templom-utca 17. (Hauszmann-vendéglő.)

IV. kerületi alosztály. Elnök: Roth Károly. IV., Veres 
Tálné-utca 3. sz. vendéglőben tartja összejöveteleit.

V. kerületi alosztály. Elnök Reif Károly. Min
den csütörtök este 8—10 óráig hivatalos órát tart V., 
Lipőt-körut 13. sz. a., a Fisclier (volt Schück) étterem külön
termében.

V—VI. kerületi külső alosztály. Elnök: Kovák József.
Minden hó ötödik napját követő hétfőn este 8 órakor tartja 
összejövetelét VI., Hungária-felsőkörut 72. Hajdú-vendéglő. 
Wlnkler-mozgóval szemben.

VI. bélkerületi alosztály. Elnök: Rötzer Sándor. Minden 
hónap első keddjén tartja gyűlését az ipartestület székházában.

VII. . kerületi alosztály. Elnök: Kiss Sándor. Minden hó
nap első keddjén tartja gyűlését az ipartestület székházában.

VIII. kerületi alosztály. Elnök: Steinberger Alfréd. Min
den hétfőn esle 8 órakor tartja összejövetelét V ili., Magdolna 
és Koszoru-u. sarkán lévő volt PanácZ-féle vendéglőben.

IX. kerületi alosztály. Elnök: Mayer György. Minden hét
főn 8—9-ig takarókbefizetést és minden hó első hétfőjén pe
dig fél 9 órakor érdemleges gyűlést tart a Báday-utca 50. 
sz. alatt lévő Pék-vendéglőben.

X. kerületi alosztály. Elnök: Tamási Sándor. Minden
hónap 1-je és 15-ike utáni hétfő este fél 9 órakor tartja 
összejövetelét a Kápoína-utea 12. sz. alatt lévő vendéglőben.

XI. kerületi alosztály. Elnök: Mohr Kálmán. Minden 
hét szerdáján este S-tól 9-ig takarékbefizetést és minden hó 
első szerdáján érdemleges ülést tart a Horthy Miklós-ut. 66. 
sz. alatt levő Kossát András-féle vendéglőben.

XIV. kerületi alosztály. Elnök: Rámák Sándor. Minden 
hónap 15-ike utáni hétfőn tartja gyűlését a Thököly-ut 147. 
sz. alatt levő Galyay-féle vendéglőben.

HIVATALOS RÉSZ
Tanoneszabaditás május 30-áu és 31-én, este J/>8 órakor.
Az elnökség fogad szombat és kedd kivételével minden nap 

este 8—0 óra között és pedig:
Kékért Bálint ipartestületi elnök: hétfőn és csütörtökön. 
Ilirsch Ferenc ipartestületi ale.lnök: pénteken.
Hitler Lajos ipartestületi alelnök: szerdán.

A jegyzői iroda hivatalos órái:
Minden nap d. e. 9—12-ig és ese 6—9-ig, kedd és szombat este

kivételével.
Tanoncszerzödés-kötés és munkakönyvek be- és kijelentése 

minden nap a hivatalos órák alatt.
Segélyek kifizetése csak hétfőn és csütörtökön este 6—9 

óra között történik.
Felhívjuk a segélytélvezőket, hogy segélyeiket minden hó

napban vegyék fel, mert az elmaradt segélyeket utólagosan 
nem fizethetjük ki.

A Fodrász főmunkatársak: Biezó István, Herczog József,
liufnágel József, Ceglédi Nagy Pál, Novák József, Nádori 
János, ltenczés Jenő, Török Ferenc.
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Székhely: Budapest, VIII., Rákóczi-ut 17.
Elnök: H e r c z o g  J ó z s e f . (Telefon: 133-987.)
Alelnökök: G e s z le r  J á n o s  (telefon: 366-672) és

M is ik  P á l (telefon: 188-530).
Titkár: C z e g lé d i  N a g y  P á l.
Jegyző: S c h u m y  L a jo s . (Telefon: 154-023.)
Pénztáros: P e r g e r  J ó z s e f  (Telefon: 153-948.)
Számlák fizetése a hó utolsó csütörtökjén.
Összejövetel a Balaton-kávéházban (telefon: 142-121 

és 134-377) minden csütörtökön, ünnep kivételével, este 
8 órától 12-ig.

Tagsági díjfizetések minden csütörtökön.
Könyvtár tagjainknak: csütörtökön.
Egyesületi ügyész: á r. C sa llók özi) J en ő , Budapest.

V., Zoltán-utca 9. (telefon: 327-432), aki tagjainknak 
minden csütörtök este 9— 10-ig díjtalan jogi tanácsokat 
ad helyiségünkben. *

Jelentjük, hogy a Mestergyülés erkölcsi támogatásá
val az Ipari Tanfolyamok Országos Vezetősége fodrász
ipari továbbképző tanfolyamot állított fel. A tanfolyam 
1938 julius 29-ig tart, dija 50 pengő. Előadásra kerül: 
hajmunka, történelmi fésülés, kémia (vegytan), szakrajz, 
anatómia, villamosság, ipari könyvvitel, kalkuláció, OTI- 
ismeretek stb.

A tanfolyam sikeres elvégzése után bizonyítványt ad 
az Ipari Tanfolyamok Országos Vezetősége.

Ez ügyben mindennemű felvilágosítást a Nőifodrá- 
szok Mestergyülése ad.

*
A szakmafejlesztés erőteljesebb keresztülvitele szük

ségessé tette a tagdijak felemelését, amit a közgyűlés 
általánosságban magáévá tett és a tagdijakat az eddigi 
évi 6 pengőről 12 pengőre emelte fel. Mivel a tagság a 
naptári év szerint szól, az emelés 1938 január 1-től ér
vényes.

Felkérjük tagjainkat, hogy az egyesülés működésé* 
hathatósan előmozdíthassuk, minden tag felszólítás nél
kül fizesse be havonta a tagsági diját. Tagjainknak eset
leges postai pénzküldeményét kérjük a 22.255. sz. folyó
számlára befizetni. Ezzel úgy a vidéki, mint a fővárosi 
tagjainknak megkönnyitjük a tagsági dijak befizetését. 
(Kérjen befizetőlapot az egyesüléstől.)

*

Az ,,Otthon" telek ügye folyamatban van. A végle
ges döntést rendkívüli közgyűlés elé visszük.

*
Gondoltál-e már öregségedre? A ,,Fodrász Otthon" 

gondoskodik rólad.
Gyújtsd a Komol-utalványokat s hozd a Mestergyü- 

lésbe. A távolabb lakókat pedig kérjük, küldjék be postán 
egy borítékban. Ezzel minden kartárs tartozik önön
magának; az idők folyamán sosem lehet tudni, kinek lesz 
szüksége még arra, hogy öreg napjaira száraz fedél alá 
hajthassa fejét. -x

Jelentjük, hogy a Vezetőség és az egyesülési tagok 
a technológiai tanfolyamon való elfoglaltsága miatt 
évadzáró ünnepélyünket május 26-án tartjuk, nyári divat- 
bemutatóval.

Kérjük tagjainkat, a fésülésre minden külön felszólí
tás nélkül jelentkezzenek az Egyesülés jegyzőjénél.

Ugyanekkor a tartósondoláló verseny díjnyertes fri
zuráinak a bemutatása, érem és okleveleinek kiosztása.

Továbbá a nagy diszcsillag, kis diszérem és a szor
galmi érem ünnepélyes átadása, illetve a nyertesek fel
avatása az Egyesülés avató serlegével. Utána társas
vacsora, egybekötve a 'takarékegylet vacsorájával. Erre az 
alkalomra szeretettel hívunk és várunk minden fodrászt

k. hozzátartozóival együtt. (Kérjük a főnöki kart, hogy
ezen záróünnepélyre hívja fel személyzetének a figyelmet,
mert az minden főnök előnyére válik, ha a személyzete
uj dolgokat láthat.)‘ *

Uj tag: Kiss Ferenc, Budapest.
*

A tartósondoláló versenyre pótdijakat ajánlottak fel: 
Gescheit cég „Erecta", Horváth Albert cég „Ho-Bé", 
Monopolia cég „Ultra", Barna István cég „Hősugár" ké- 
szülékckct

Felhívjuk t. kartársaink figyelmét még arra is. hogy 
„KOMOL" festék vásárlásánál csak sárga zárócimszalag- 
gal lezárt dobozt fogadjanak el, mert csak ezekben van 
utalány. Felhívjuk továbbá b. figyelmüket, hogy ha fes
téket vesznek, mindenkor bélyegzővel és aláírással ellátott 
cédulát küldjenek, mert csak igy kapják a fodrászok ré
szére csomagolt olcsó festéket, akár a képviseletnél, akár 
más kereskedőnél.

Felhívás! Felhívjuk az összes nőifodrászokat, akik 
„KOMOL" hajfestékkel festenek, hogy a festékhez csoma
golt és a festék árát feltüntető szelvényeket őrizzék meg. 
gyűjtsék össze és alkalmilag a Mesteregyesülésnek szol
gáltassák be, miután a „KOMOL" magyarországi vezér- 
képviselőjével oly megállapodást kötöttünk, hogy minden 
beszolgáltatott szelvény után az érték bizonyos százalékát 
iparunk pártolása céljából, készpénzben kifizetik. Tekin
tettel, hogy ez a jövedelem a Nőifodrászok Otthona ja
vára lesz fordítva, a nemes célra való tekintettel tartsa 
kötelességének minden kartársunk a fenti kérésnek ele
get tenni.

N y u orcH íp ótló  a k c i ó n k .
Régóta foglalkozunk azzal a problémával, hogyan 

gondoskodhatnának Egyesülésünk tagjai öregségük ese
tére önmagukról, családjukról és elhalálozásuk esetére 
legközelebbi hozzátartozóikról.

Számos ezen témára vonatkozó tervezetet vizsgál
tunk át, amelyekben előnyösek is voltak, megvolt a nyug- 
dijbiztositással járó azon hátrány, hogy a biztosított 
családfő időelőtti elhalálozása esetén a befizete járulékok 
részben, vagy egészben a hátramaradottak szempontjából 
elvesztek, vagy pedig csak magas pótdijért volt lehetsé
ges olyan feltételt elérni, hogy legalább a biztosított el
halálozásakor a kamatnélküli dijak legyenek visszatérí
tendők.

A Victoria Biztositó javaslatában látjuk azt a lehető
séget, amellyel a nyugdijat helyettesitő járadékbiztosítás 
kérdését, a járadékbiztosítás minden előnyével, de a 
nyugdíjbiztosítás hátrányainak kiküszöbölésével oldhat
juk meg.

A Victoria Biztositó tervezetét Egyesülésünk ma
gáévá tette és kívánatosnak tartanánk, ha Egyesülésünk 
tagjai minél számosabban élnének a lehetőséggel, hogy 
maguknak ezen nyugdijpótló biztosítást lekössék.

A Victoria Biztositó tisztviselői reánk és kapcsola
tunkra hivatkozva, meg fogják tagjainkat ismertetni ja
vaslatukkal, aminek meghallgatása tagjaink saját érdeke.

Aki öregségéről és hozzátartozóiról gondoskodni kí
ván, ezt abban az időben tegye, amidőn még dolgozni és 
pénzt keresni tud.

Kössön azonnal járadékkal kapcsolatos nyugdijat 
helyettesítő biztosítást.

Már havi néhány pengőért köthet ilyet a 
VICTORIA BIZTOSÍTÓNÁL,

Budapest, V., Bécsi-utca 10.

♦  Ha m é g  n em  vagy tag, lé p / fte a. A íe s /e r e g y e s ü lé s -h e /
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A  B.É.K.E. Tem etkezési Segély Egylet
közlem ényei s

Tanulságot*___
A különböző rangú és rendű temetkezési segély

csoportok, melyek annakidején egyik-másik már létező 
intézmény keretén belül minden előrelátás és anyagi 
megalapozottság nélkül létesültek, most már súlyos gon
dokat okoznak vezetőiknek. Ha rendelkezik is vala
melyes tartaléktőkével, azt felemésztik az öregséggel 
járó gyakori halálesetek, s ha ellensúlyozásul újabb és 
fiatal fizető elemekkel állandóan nem tudja szaporítani 
a tagok számát, ezek a jótékonysági intézmények bizo
nyos idő múlva okvetlen arra a lejtőre jutnak, amely 
szükségessé teszi, (hogy a maga keretén kívül keresse azt 
az anyagi lehetőséget, amely létfenntartását biztosítja. 
Az ilyen szabadtársulási alakulatok csak az „ e g y  va la 
m e n n y ié r t  é s  v a la m e n n y i e g y é r t “ elve alapján és a tag
dijak pontos befizetésével tudják magukat fenntartani 
és hivatásuknak megfelelni. Sajnos, a kézmükisiparos 
társadalomban ezek a felebaráti szeretetet magában fog
laló eszmék és szociális érzékek nagyjában még mindig 
hiányoznak, önzőek és ridegen számítók, ha valami kapni- 
valójuk van, ellenben az ezt biztosítandó és vállalt köte
lezettségük teljesítésével túlsók esetben adósok ma
radnak. Sokszor indokolatlan felhevülésükben cserben
hagynak szerzett jogokat, mert m á r  megint fizetni kell, 
holott ő r á é r .

Természetes, hogy ezekkel az indulat-adottságokkal 
az ilyirányu szabadtársulások nem tudnak megbirkózni 
és a viszontbiztosítás terére lépnek, hogy ezzel meg
maradt tagjaiknak biztosítási érdekeit megvédjék. Újab
ban a Keresztény Iparosok Országos Szövetségének 
Temetkezési Segélycsoportja ad hirt arról, hogy az idő
sebb tagok számarányának növekedése folytán egy biz
tositó társasággal viszontbiztosítási viszonyba lépett és 
most már igy gondoskodik tagjainak érdekeiről. A meg
állapítások szerint a biztositó társaság csak úgy vállalja 
a tagok viszontbiztosítását, ha d í j f i z e t é s i  k ö te le z e t t s é -  
gükneJc p o n to sa n  e le g e t  t e s z n e k ; ezért a tagdíjfizetések 
tekintetében minden tag az életkorának megfelelő tag
sági diját tartozik minden hónap 5-ik napjáig a pénz
tárba befizetni, akár személyesen, akár postai befizetési 
lapon. Amennyiben a tag a hónap 10-ik napjáig sem a 
pénztárnál, sem csekkbefizetési lapon tagdiját nem fizeti 
be, úgy minden hónapra 10 fillér pótdij fizetendő. A z t  a 
ta g o t , a k i a hónwp 2 5 -ik  n a p já ig  ta g sá g i d ijá t  n e m  f iz e t i ,  
az in té z ő b iz o t t s á g  a ta g d íj  n e m  f i z e t é s  m ia tt  ta g ja i so r á 
ból tö r ö lh e ti . Ez esetben semmiféle visszatérítési igényt 
a törölt tag a temetkezési csoporttal szemben nem tá
maszthat.

Mindezekkel szemben mi abban a szerencsés helyzet
ben vagyunk, hogy 1936. évi január 10-én 146.182/VII. 
szám alatt a magyar királyi belügyminiszter által jóvá
hagyott alapszabályainkban lefektetett rendelkezések 
alapján segélyegyletünk minden tagjának, még ha tag
létszáma csökkenne is, jo g o s  i g é n y e  b iz to s ítv a  va n . Ezt 
alátámasztja az 1937. évi mérlegszámla-kimutatásunk, 
amely 40.834.41 pengő tőkevagyont mutat fel. Ebből 
minden gondolkozó ember levonhatja azt a tanulságot, 
hogy az ilyirányu intézmények vezetőire kettőzött köteles
ségek hárulnak: az óvatosság és az előrelátás. Ez pedig

a tartalékok gyarapításában rejlik, mert az igénylések 
teljesítése a jövő feladata, azt pedig teljesíteni kell min
den körülmények között. Ennek azonban van egy el
engedhetetlen előfeltétele és pedig, hogy k iv é t e l  n élk ü l  
m in d e n k i p o n to sa n  f i z e s s e  ta g d íj h á tra lék á t, mert ez 
fontos és közös érdek, már csak azért is, mert ez fog
lalja magában az igazságos elosztást.

Az elnökség.
A „BÉKE“ Temetkezési Segélyegylet vezetősége 

értesíti összes tagjait, hogy tagtársaink U r a m  E m iln é  
április 8-án 78 éves korában, B r a n d  J á n o sn é  április 8-án 
62 éves korában, M a ta r ic s  L a jo s n é  április 21-én 56 éves 
korában és W é b e r  K á r o ly  április 23-án 66 éves koráiban 
elhunytak. Temetésük április 10-én a rákoskeresztúri 
temetőben —  április 10-én a kerepesi temetőben, egyleti 
zászlónk kivonulása mellett, történt, illetve április 24-én 
a farkasréti temető és április 25-én a csillaghegyi temető 
halottasházaiból ment végbe. Április 26-án meghalt 
S c h m id t  M á ty á s n é . Temetése április 28-án, délután 
3 órakor a rákoskeresztúri temetőben volt.

BFTK közgyűlése.
A Budapesti Fodrászok Testgyakorló Köre 1938 

április 6-án tartotta II. évi rendes közgyűlését, igen szép
számú tagok jelenlétében. H u fn á g e l  József társelnök nyi
totta meg a közgyűlést, üdvözölve a megjelenteket, majd 
hosszasan méltatta a sport testi és lelki jelentőségét. 
Utána C s e r n y á k  Tibor főtitkár tartotta meg titkári je
lentését 3 évre visszamenőleg. Majd M o c s á r y  József in
téző, U jv á r y  Antal szertáros és K i s z e l y  Lajos pénztáros 
tette meg évi jelentését. Ezekután Hufnágel József társ-

Felkérem a mélyen tisztelt fod
rász urakat és kedves vevőimet, 
ha feljönnek a tavaszi vásárra, 
vagy az Eucharisztikus Kongresz- 
szusra, keressenek fel üzletemben, 
hogy bemutassam a fodrászszak- 
maí újdonságokat  és egyben 
meggyőződni dús raktáramról 
és o l c s ó  á r a i m r ó l .  Kérem  
a c i m e t  j ó l  m e g j e g y e z n i .

H o r v á t h  A lb e rt
f o d r á s z  kel lékek szaküzlete

Budapest, V ili., József-körut 9. 
(udvarban). Telefon: 1-340-53.
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elnök kérte a közgyűléstől a felmentvény megadását, 
ami egyhangúlag megtörtént. Következő pontja a köz
gyűlésnek az uj tisztikar megválasztása volt. A válasz
tás titkos szavazással történt. A hivatalos lista je
löltjei lettek megválasztva egyhangúlag. A választások 
megejtése után E c k e r t  Bálint ip. test. elnök és egyesüle
tünk elnöke vette át a közgyűlés vezetését. Megköszönte a 
bizalmat az uj tisztikar és a választmány nevében és 
Ígérte, hogy az újonnan megválasztott vezetőség a leg
nagyobb odaadással fog az egyesület érdekeiért küzdeni. 
Majd megköszönte a tagok türelmét és a közgyűlést be
zárta. Az újonnan megválasztott tisztikar és vezetőség 
névsora: Elnök: E c k e r t  Bálint. Alelnökök: B ille r  Lajos, 
E d i t e n  György és H ir s c h  Ferenc. Diszelnökök: B lu m m  
Jakab, B o tá r  Aladár, F r i t s c h  Félix, F r i t s c h  Vencel, 
G e r e  Antal, H a n g y a  Márton, H u fn á g e l  József, J im m e l  
Ferenc, K r á n itz  Árpád, K iú s z n i  Kálmán, L a u b e  József, 
M echt-l Ferenc, N .ová k  Alajos, P o c k  Károly, P ie d l  Kor
nél, Rieclc Lajos, S c h a d ek  Ferenc, R ip p l  József, T a m á si  
Ferenc, T ö r ö k  Ferenc, Z öld  János, Z silk a  György és 
W e itm a n n  Jakab. Tiszteletbeli elnökök: B e d ö  Antal,
B ic z ó  István, C z o r n e k  János, Csernia István, D ö r r  József, 
F is c h e r  Jenő, G e s z le r  János, G ö m ö  Pál, K á h le s z  Ferenc, 
K i s  Sándor, K il tz  Fülöp, K o v á c s  Ferenc, K r é n n  Pál, 
K u b a  Sándor, K o n t r ó  János, L a n g m á r  Károly, L u s z t ig  
Imre, M is ik  Pál, M a y e r  György, M o h r  Kálmán, M e tz le r  
Béla, N ová lc  József, O r a v e tz  János, P f e f f e r  Mihály, P e tz  
Antal, P a m u k  Sándor, R ö t z e r  Sándor, R e i f f  Károly, R ó th  
Károly, R e n c z e s  István, S ta r k  Iván, S t e i n b e r g e r  Alfréd, 
S ö g i  János, T a m á ss i Sándor és V a r g a  Ferenc. Ügyvezető 
elnök: E r b  Ádám. Főtitkár: C s e r n y á k  Tibor. Titkár: 
N ik u  István. Jegyző: G r ü n e r  János. Pénztáros: K is z e l i  
Lajos. Ellenőrök: ifj. M a r tin  Miklós, D o m it r o v i t s  Fe
renc. Háznagy: K o c k á n  László. Könyvtáros: K o v á c s  Sán
dor. Intéző: M o c s á r i  József. Ifjúsági intéző: J a k o v ic s  
Jenő. Választmányi tagok: C s ic sá tk a  Károly, C e g lé d i

T ö b b  m i n t  ú j d o n s á g !  
R é g e n  v á r t  szükséglet!

Az„j»Ultra-X«
íütölap

Az „ULTRA-X“ fütőlap hőmér
séklete 90 és 100° között cca 
IV 2 percre megáll, utána 1350- 
ig emelkedik, fűtés közben am- 
rnoniákos vízgőzt ad le a hajra.
Tetszésszerinti göndörség!
Nagyobb passéek!___________

M ár n em  érdemes utánzatot venni* 
mert 1 csomag (25 lap) ára csak P 1.20
Bármilyen felszerelése van, használhatja” az Ultra eljárást, 
ha Ultra csipeszeket vesz hozzá. Bemutatás és prospektus 
díjtalan. — Nézze meg a május 8-iki versenyen!

M O N O P O L I A
BUDAPEST, V., MÉRLEG-UTCA 10.
T e l e f o n :  18-10-73.

N a g y  Pál, d r. H o r v á th  Lajos, H a m a n g  József, L á n g  Jenő, 
R á c z  György, K i s  Sándor, S u m i  Lajos, T e le k i  Vilmos, 
T ö r ö k  Sándor, S e b e , László, H o r v á t h  Andor, T ó th  Péter, 
Miklós, M o ln á r  János, vitéz P o z s g á s  Gyula, H e iz e r  
László, L a c k e n la c h e r  László, S z a k á ts  József. Fegyelmi bi
zottság: Elnök: Z silk a  György, S d h im k u lá k  I., D e m é n y
Sándor, S c h u lz  Vencel, H ir s c h  Sándor. Számvizsgálók: 
H o f f n m n n  Fülöp, M ik ló s k a  Lajos, B a lo g  Lajos. Póttag: 
ifj. S c h u lz . Ügyész: dr. C sa lló k ö z i Jenő,

A B. F. T. K. felhívja tagjait, hogy május hó 1-től az 
egyesület helyisége ismét VII., Csengery-u. 15. szám alatti 
Fodrász Ipart est ii let ben van. így összejöveteleit minden péntek 
este S—9-ig ott tartja.

A “ S Ó L Y O M "  közlem ényei: * i
A Sólyom Turista Egyesület 19CI8 április 0-án, este tartotta 

11-ik évi rendes 'közgyűlését. Breitfeld 'Alajos örökös elnök üd
vözölte a Magyar Turista Szövetség és a tű rsegyesii letek kikül
dötteit, valamint a szé,p számmal megjelent egyesületi tagokat.

Breitfeld Alajos elnök a közgyűlésről dr. Zsitvay Tibornak 
és dr. Zsemlery Gyulának, a Magyar Turista Szövetség védel
mikének, illetve ügyvezető-elnökének hódoló átiratot kü'ld.

őszin te, szívből jövő örömmel üdvözölte az egyesület lelkes 
tagját, Eckert Bálintot a Fodrász Ipartestület elnökévé történt 
megválasztása alkalmáéul. A közgyűlés jegyzőkönyvi köszöne
tét mondott Pa.pp Irén, Molnár Gyula és Wollák Ignác tagtár
sainknak az egyesület részére végzett munkájukért.

Burkó Károly titkár jelentése után M'üller Domonkos pénz
táros a zárszámadást és az 1008. évi költségelőirányzatot is
mertette, majd a jelölőbizottság által ajánlott következő tiszti
kart választotta meg a közgyűlés: Ügyvezető-alel nők:

Müller Dó
ri.-;;

i zezner starton; rontKar: inni kő Karoly; titkár 
István; jegyző; Asboth Gyula; pénztáros: 
nionkos; ellenőr: Nyágai János; háznagy: Beke György, 
túra mester: ívűmmel István; Otthonsgoiulnnk: Wollák
Ignác; helyettese: Taugner Ádám. Választmányi tagok:
Taugner Ádám, Klug Nándor, Mólír Kálmán, Kömmel 
István, Alácsi Sándor, Előliért János, Sohmied Árpád, Kle- 
neezky János, Váry Gyula, Wollák 'Ignác; választmányi pót
tagok: Szénye Lénáról, Végli József, Kovács András, Kremm 
Lajos; számvizsgálók: Molnár Gyula, ltárasz János, Róth Ká
roly; ]Mjttagok: Marxén Lipót, Horváth Dezső; fegyelmibizott
ság tagjai: Breitfeld Alajos, Czézner Márton, Müller Domon
kos, Blumm Jakab, Bunkó Károly; tiszteletbeli tagul dr. Hor
váth Lajost, a Fodrász Ipartestület agl'lis jegyzőjét választot
ták meg. Az Egyesület ezüstjelvényével Burkó Károly és Pet- 
í’utz Kornél lett kitüntetve. A tura-dijat, mint legtöbbet meg
tett turavasárnapot túrázó Kömmel Istvánná és Kapás István, 
a Mária Makk! Otthon-dijat Kubitsoh Mária és Mőlir Kálmán 
kapták.

Túrákon viseljük a jelvényünket, akinek nincs még, az sze
rezze be a pénztárosunknál.

A „Sólyom" Turista Egyesület 1938. évi május havi 
programja: Május 8-án: Ügyeletes a Mária Makid Otthonban: 
Beke György. /. túra: KlolildWiget, Klastrompuszta, Hoffinann- 
forrás, Düimös. Találkozás íeggel fél 7 órakor a Nyugati p. u.* 
indulási oldalán. Vezető; Kömmel István. 2. túra: Farkasrét, 
Csillebérc, Mária Makkj, Otthon. Találkozás a farkasréti villa
mos végállomásnál reggel fél 9 órakor. Vezető: Beke György.— 
Május t5-ón: Ügyeletes a Mária Makki Otthonban: Taugner
Ádám. /. túra: Szent Istváu-tura útvonalon Vértesiíegységi>e, 
Várgesztes, Vitányvár. Előzetes jelentkezés május 4-ig Sohmied 
Ái-pád vezetőnél. 2. tűm: Szent István-tura útvonalon Mátra- 
hegységbe, Águsvár, Pásztó. Előzetes jelentkezés május 4-iig 
Kömmel István vezetőnél. 8. túra: Lakihegy. Találkozás a Köz
vágóhíd núl reggel 8 órakor. Vezető: Határ Károly. túra:
Zm g liget, Mária Makki Otthon, Farkas rét. Találkozás a zugli-
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S<‘ti vili. végállomásnál (reggel fél 1) órakor. Vezető: Taugner 
A<lám. — Május 22-én: Ügyeletes a Mária Makk! Otthonban: 
Móhr Kálmán. /. túra: (Szent István-tura Vérteshegységbe. 
Banhithi, Tokod, Jelenl.kezés Boke György vezetőnél. 2. túra: 
( ’sev, Klastrompuszta, Hlrsohorom, Haimvaskarét. Találkozás 
reggel fél 7 órakor a Nyugati p. u. indulási oldalán. Vezető: 
Klineczky János. S. túra: Farkasrét, Mária Makki Otthon, Zug- 
liget. Találkozás reggel fél 0 óraikor a farkasréti vili. végállo
másnál. Vezető: Móhr Kálmán. — Áfájún 29-én: Ügyeletes a 
Máira Makki Otthonban: Czézner Márton. /. fura: 2 napos, 
2iS. és 20-én. Szent István-tura országos vándorlás folytatása, 
Katallnpuvszta, Csóványos, Hicleghegy. Előzetes jelentkezés má
jus 18-ig Végli József vezetőnél. 2. túra: Zugliget, .Mária .Makki 
Ottihon, 'Farkasrét. Találkozás reggel fél 0 órakor a zugiligeti
vili. végállomásnál. Vezető: Czézner Márton.---- Június 5—6-án:
Ügyeletes a Mária Makki Otthonban: Wollák Ignác. 7. túra: 
Szent István-tura befejező útszakaszba, Kóspallag, Hegyes
tető, Nagyivillámi, Dobogókő. (Előzetes jelentkezés május 25-ig1 
Nyágal János vezetőnél. 2. túra: Szokolya, Magastax, Hideg- 
liegy, Csóványos, Diósjenő. Útiköltség P 3.10. Találkozás reggel 
(5 órakor a Nyugati p. u. indulási oldalán. Vezető: Kömmel
István. 3. túra: Farkasrét, Mária Makki Otthon. Találkozás 
reggel fél 0 órakor a farkasréti vili. végállomásnál. Vezető: 
Wollák Ignác. Tara Mzott sár/..y.

Házasság. 1 áry Gyula, a Sólyom Turista Egyesület lelkes 
tagja és Keresztes Marika házasságot kötöttek. Minden jót kí
vánunk az uj turistapárnak.

Előzetes jelentés. A ,,Sólyom" Turista Egyesület 1038 jú
nius hó 12-én Mária Makki Otthonában juniálist rendez, 
melyre bővebiiet a legközelebbi lapszámban közlünk.

HÍREK.
N em zetközi kézm űvesipari kiállítás

Berlinben.
A berlini kereskedelmi kamara május hó 28 és junius 

hó 10-e között nagy nemzetközi kézmüiparos kiállítást 
rendez. A kézműipari kiállításon mondhatni az egész világ 
kézmüiparosai résztvesznek, mert ezen kiállításon a kéz
műipar készítményei nemcsak a mai modern formában, 
hanem maga a kézműipari készítmények legelső munkái a 
mai napig össze lettek állítva és lesznek kiállítva. Ezen 
minden tekintetben nagyarányú kézműipari kiállításon a 
fodrászipar is résztvesz annyiban, hogy a nemzetközi fod
rászok bemutatásokkal fognak résztvenni és pedig naponta 
körülbelül ötven különböző frizurát mutatnak be az erre 
külön készített kiállítási pavillonban és a bemutatók na
gyobbrészt dijat nyert fodrászok lesznek, akiktől tényleg 
művészi munkák lesznek előállítva.

A bemutatás egybe lesz kapcsolva a kalap, a ruha, a 
cipő, általában az egész női divatcikkekkel, ékszerek
kel, stb.

A kézműipari kiállításra az Ipartestületek Országos 
Központja társasutazásokat rendez. A társasutazás 5 napra 
szól és az öt napra teljes teljes ellátással, Berlinben kü
lönböző kirándulásokkal, vízumokkal, útlevél nélkül, 131 
pengőbe kerül. Mindazon kartársaink, akik ezen kiállítá
son részt akarnak venni, ezen szándékukat jelentsék be 
Jonutz József szerkesztőnél hétfőn és pénteken este 7 és 
9 óra között a Fodrász Ipartestületnél, VII., Csengery-u. 
15, vagy pedig telefonon 18— 35— 80.

Felhívás! Kontár-ellenőr uniikat felkérem, hogy a piros el
lenőri igazolványokat az alosztály utján kicserélés végett szí
veskedjenek beküldeni. Kiss kontórbiztos.

Házasság. Kockán László szaktársunk f. hó 1-én tartotta 
esküvőjét Tamás Teréz kisasszonnyal az I. kerületi, Ivejtő-utcai 
róni. kat.h. templomban. A megkötött frigyhez ezúton kívánunk 
sok boldogságot az ifjú párnak.

LEGMODERNEBB

DAUERGEPEK
Szab. előfütésesek is

Tökéletes m unka  
Gyors, egyszeri! 
k ezelés.
Bárm ikor
m egtekinthető.

G épek m ár

P 118.-tói
1 évi jótállás.
K e d v e z ő  fiz e té s i 
fe lté te lek .
S za k sze r i! ja v ítá s  
és  a lk a tré sz e k

Töröli Ferenc
^ gép- és szerszámkészítő

V ili., C on ii-u tca  29 .
Telefonhivó : 1—329—58.

Mestervizsga. A mestervizsgáid bizottságnak mindenkor azt 
kell tapasztalni, hogy a mestervizsgákra jelentkezők nagy több
sége a legegyszerűbb elméleti kérdésekre sem tud felelni, sem 
a szakkérdéseikre, sem pedig a közgazdasági kérdésekre. Ez
úton hívjuk fel a vizsgákra készülők figyelmét, hogy az ipar
ügyi minisztérium úgy a szakkérdésekről, mint a közgazdasági■ov * ----
silleretekről szak könyvet bocsátott ki, amelyek röviden amn-

könyveknek az ára csak öO fillér, kapható az ipartesfcület pénz
táránál a hivatalos óráik alatt. A könyvek minden önálló ipa
rosnak nélkülözhetetlen kellékei, ezért ne mulasszuk el beszer
zésüket.

Nagy divatbemutató-estély. A „Nőifodrász” folyó hé 16-án 
'megjelent számában ismertette folyó bő 2>-én tartott bemutató
estélyt. A bemutatottak közül .Metzler Béla kartársunk neve 
kimaradt, aki egy délutáni, vassal ondolált frizurát és egy víz
zel ondolált estélyi fantázia frizurát mutatott be. Mind a két. 
frizura általános feltűnést keltett úgy a munka, mint ízlés 
tekintetében, azért nem' 'mulasztjuk el, hogy Metzler kar tár
sunknak. gyönyörű frizurájához ne gratuláljunk és szives 
elnézését kérjük, hogy beszámoló sorainkból kimaradt. Szerk.

Kihágást ítéletek. Rozunberg (Rajnai) János jogosulatlan 
iparűzésért 80 P (8 nap), fellebbezett; Toppler Jánost, ennek 
fedezéséért 40 1* (4 nap), fellebbezett. — Berkes Jenőt jogosu
latlan iparűzésért 3 P (1 nap), jogerős. — Papp Imrét, mert 
a minimális munkabért nem fizette meg, 20 P (2 nap). — Si- 
ínornyák Józsefet jogosulatlan iparűzésért .10 P (2 nap), jog
erős. — Ádám Erzsébetet jogosulatlan iparűzésért 5 P (1 nap), 
jogerős. — Kovács Gyiulánét jogosulatlan iparűzésért 20 1*
(4 nap), jogerős; Virágszál Józsefet, ennek fedezéséért 10 I* 
(2 nap), jogerős. — Horváth Lászlót jogosulatlan iparűzésért 
8 P (2 nap). — Baki iSándornét. és Freiretch Slmonnét 8—8 P 
(2—2 nap), jogerős. — Kuszenda Józsefet jogosulatlan ipar
űzésért 10 P (2 nap), jogerős.
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K i tud róla? Jánoska Ferenc, volt menhelyi gondozottat, 
aki 1011 decemlber 31-én Vágvecsén született és a borbélyipart 
M-agyarbánhcgyesen tanulta, felkéri a Szegedi Állami Oyermek- 
menliely, elmének közlésére, hogy az ott őrzött nagyobb ösz- 
szegii bérkeresni ényi illetményét iklutalthiassa. Aki fen [.nevezett, 
hollétéről valamit tud, értesítse a gyermekiííenllelyet.

H elységváltozás. A XIV. kér. alosztály május ülőtől kezdve 
összejöveteleit a „Rózsakorfuiién (Koiombusz-u. 43.) minden 
hó 15-ike után, hétfőn tartja.

19 árrom obolók elleni feljelentést tárgyal a legközelebbi na
pokban a kereskedelmi és iparkamara. Reméljük, ez az utolsó 
tömeges tárgyalás és a jövőben mindenki tudni fogja, hogy a 
tisztességes kiszolgálási árakat nem csak az ipari tisztesség 
miatt kell betartani, hanem szigorú büntetés sújtja az árrom- 
ibolást. Illetékes helyen kilátásba helyezték, hogy az összes fod
rászipari árak legalsó határát mindenkire kötelezően meg fog
ják állapítani. Már most felhívjuk azonban a figyelmet arra, 
hogy a borotvákig és hajvágás már megállapított minimális 
árához kell! igazodni a többi kiszolgálási áraknak, mert az 
aránytalanul alacsonyabb árak szintén ár rombolásnak minősül
nek.

Felelős kiadó: Dr. Horváth Lajos.

APRÓHIRDETÉSEK
A legkisebb apróhirdetés ára 10 szóig 1 pengő.

ALKALMAZOTTAT KERES.
K im ondottan jómunkás liölgyfodrászsegédet keresek, ki első

rendű vizondoláló és jó vasonidoláló. Ajánlatot kér, a kor 
és fizetési igény megjelölésével, Marton Lajos fodrász, 
Felsőgalla. 192—13

K eresek azonnali belépésre egy józanéletü, kimondott jómun
kás fodrászsegédet, aki szeret egyhelyben huzamosabb 
ideig lenni. Fizetés havi 15 pengő, reggeli, ebéd, vacsora és 
lakás. Utii,költséget 0 hónap után visszatérítem. Major Pál 
úri és hölgyfodrász, Vásárosmunény. 192—21

Pestvidéket kedvelő, ügyes, fiatal r. katli. fodrásznőt, ki ma
nikűröz is, azonnali belépésre keresek. Teljes ellátás, fize
tés megegyezés szerint. Cilin: Varga József, Budapest, 
VII., Károly Király-ut 5. Fodrász. 189—21

Fiútanuló, aki inár volt valahol, uri-nőifodrászt azonnal fel
veszek. Uh mán, Thököly-ut 87. 188—2G

Manildirösnőt, jómegjelenésüt, lehet kezdő is, felveszek.
Miiskolczy, Akácfa-u. 57. 189—4

Fodrásznőt, ki manikűröz, úri ős mőifodrászt, jó  fizetéssel, fel
veszek. Galambos! Pál, Balatonboglár. 185—15

Tanulóleány felvétetik, manikűrözni tudó előnyben. V ili.,
Baross-utoa 30. 188—4

Szom batra, esetleg szombat délutánra állandó urifodrász kise
gítőt keres Metzler, IX., Gróf Haller-u. 12. 202—7

B alaton föld várra  keresek elsőrengu nőifodrászsegédet ős se
gédnőt. Nyelveket beszélőik előnyben. Jónutz, Apponyi- 
tér 1. sz.

Kgy perfekt, szolid hölgy fodrászsegédet (esetleg uri-női) a ba
latoni fürdőidény tartamára keresek, lakás-étkezéssel. Meg
kereséseik fénykép és válaszbélyeggel, fizetési igény feltün
tetéssel Bellaine fodrászhoz, Balatonfonyód. 192—24

Felvaszek állandó alkalmazásra 22—30 óv közötti perfekt uri- 
fodrászsegédet, aki a női hajvágásban is kifogástalan és 
csavarni tud. Reggeli, ebédet, lakást adok. Ajánlatokat 
fizetési igények megjelölésével kér: Lőrinez Ignác úri- és 
nőlfodrásamester, TörökszentniIklés. 193- -4

Szivárvány. Budai Fehérnemű Kölcsönző, XI., Ballag! Mór-u.
14. Telefon : 2158—010, 152—883.

Szolid, ügyes leányt, ki manikűröz is, tanulónak felveszek. 
Bagin fodrász, Vili., Csengery-u. 20. 193—3

U rifodrászsegéd, jól csavaró, állandó szombati kisegítésre felvé
tetik. Ivustiignál, Ilii., Pacsirtamező-u. 24. 190—22

M anikűröst, aki jól vasondolál, felveszek. Nagy fodrász, IX., 
Üllői-ut 79. 197—7

Föltétien  szolid, jómunlkás és jómiegjelenésü urifodrászsegéd, ki 
a női hajvágást is érti, legalább is kétévi gyakorlattal bir, 
fevétetik. Süllel Zsigmond fodrász, Karcag. 190—23

K eresek egy perfekt, fiatal vas- és Vizondoláló 11 íölgyfodruszin)t, 
ellátással vagy íixre Tőke János úri- és nőifodrász, Szé
kesfehérvár, pályaudvar. i99—20

Jóm egjelenésü úri- és nőifodrászsegédet ‘belépésre keresek. Mol
nár, I., Rohain-u. 1. 399—27

B elvárosi üzletibe keresek perfekt fodrásznőt államié alkal
mazásra. Telefon : 384*0-95. 0802

K eresek jó vasondoláló segédet 2 vagy 3 éves gyakorlattal, 
lehet fodrásznő is azonnali belépésre. Selyem András, 
Kunhegyes. 202—11

Keresek önállóan jól dolgozó nőifodrászsegédet ismeretkörrel, 
úgyszintén perfekt urifodrász rmniküruőt, pedikűrt 
végző segédeket, lehetőleg nyelvtudással előnyben, azon
nal ra. „Megértés" jeligére választ a kiadóba kérek.

Azonnali belépésre keresek lgalra egy -manikűröző és ondoláló nőt. 
Étkezést, lakást adok, kijárás van. Perfelit uri-nőifodrászt 
Balatonboglár Jamikovics-telepre. Ajánlat fizetés megjelö
léssel, EnderlC, Igái, Somogy megye. 188—10

ÁLLAST KERES.
Elsőrendű úri- és nőifodrász állás keres. Marx Antal, Vörös

ma rty-u. 53.
10 éves gyakorlattal, németül beszélő, perfekt urifodrászse

géd jó üzletben vagy fürdőhelyen állást vállalna. Ilenits 
Dezső, Bpest, V ili., Német-u. 7.
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Perfekt urifodrász, (kezdő vasondoláló, elhelyezkedne, esetleg 
nagyobb vidéki városba is. Hagyó Jenő, VI., Horn Ede- 
utea 38., 111. 22.

Jóniegjelenésü, magas, fiatal urisegéd, ki csavarni tud, azonnal 
állást változtatna. Itugly László, Nagykáta. 11)2—20

Vasondoláló urifodrász Budapesten, vagy vidéken elhelyez
kedne. Kovács István, Kiskunlacháza. 102—11

Fiatal nőifodrász állást változtatna, vidékre is elmenne.
Soer Tibor, XIV., Telep-utca l./A. Fodrászüzlet 300—8

öt nyelvet beszélek, elhelyezkednék nagyobb üzletbe fogadó
hölgynek. Hiéna Hervatin, Újpest, Wekerle-u. 17. 100—11.

Fiatal urifodrász, ki vas- és vizondolál, állást keres. Hil- 
debraiwl László, V ili., Sándor-u. 80., földszint 3. 180—23

Egy perfekt vas- és vizondoláló uriifodrászsegéd szezoniizlet 1>: n 
állást keres. Óim: Rigó Béla, Budapest, V., Tátra-utca 4. 
Házmester. 102—15

Perfekt úri, fiatal nőifodrász elhelyezkedne. Kirsclmer Pál,
III., Lajos-utca 107. földszint 5. 180—12

Urifodrász elhelyezkedne Pesten vagy Óbudán, csekély fizetés
sel, ahol a nőit megtanullnatná. Berta Ferenc, Budakalász, 
K 1 Inger-gy á rtelep. 1 Sí)—13

Mestervizsgázott, jönnünk ás urifodrász dauerol, vizondolál, el
helyezkedne jobb üzletbe. Megkeresés: Geier Ferenc. Te
lefon : 25—02—47. 188—21

Fürdőhelyre keres állást, több nyelvet beszélő, elsőrendű női
fodrász, úri és pedikűr, saját villanynélküli dauergéppel, 
úgyszintén manikűr. Csillag, Gróf Zichy Jenő-utca 38., 
II. 18. 188—22

Több nyelvet beszélő, perfekt maniikiirösnő elhelyezkedne.
Hajtó, Alpár-utca 1. 188—30

Fiatal úri és: női fodrász, ondolál, dauerol, elhelyezkedne vi
dékre is. Elő Istvánné, Táltos-u. 12. 180—11

5 éves, gyors, speciális urifodrászsegéd, perfekt vasondoláló, 
vizondolá 1 ásban jártas, állást keres azonnali belépésre, 
Pestre, vagy környékére. Ohm: Makranczy István, Szikszó.

22 éves, jóniegjelenésü, perfekt urifodrász elhelyezkedne Buda
pesten, vagy vidéken, jóforgalmu üzletben. Ci:m: Szilágyi 
János, Tápiószele. 178—28

Elsőrendű manikűrös és pedikűrös nő elhelyzekedne fürdő
helyre. Voltéin Albertné, Vörösmarty-u. 3/a., III. 3. 170—4 

26 éves, perfekt fodrásznő, 0 évig önálló volt, állást keres. 
Cim: Féderspiel Gézáné, Budapest, V., Nádor-utca 20.,
III. em. 45/b. 170—21

Fiatal, perfekt urifodrász, a 
ten vagy vidéken. Fodor,

nőiben haladó, állást keres Pes- 
Ferenc-körut 33. Fodrász. 185—37

Emeli az üzleti nívóját, ha Szivárványtól veszi kölcsön fehér
neműjét.

Vidéki, fiatal fodrászsegéd Budapesten elhelyezkedne, hol a 
nőifodrászatot megtanulhatná. Levélcím : Lemlovhm Dezső 
fűszeres, Alkotás-utca 20. 185—5

Jóniegjelenésü uifodrász, forgalmas üzletibe elhelyezkedne.
Roth Rudolf, Feosiberu. 30., földszint 2. 187—32

Elsőrendű urifodrász, nőiben némi gyakorlattal, szezonüzletben 
állást (keres. Jakabfi, Ráday-u. 27. 188—5

Fiatal úri és nőiifodrászsegéd elhelyezkedne, vidékre is. Hege
dűs Mihály, II., Toldi Ferenc-u. 30. 188—8

Vidékre, fiatal úri és nőifo<lrászsegéd elhelyezkedne. Kulcsár, 
Budapest, VII., Rombach-u. 5., földszint 7. 188—7

Főurak fodrásza elhelyezkedne. Szökrön J., Rákospalota, Vas
vári Pál-U. 43. 187—02

Perfekt fodrásznő, manikűröz, elhelyezkedne szezon üzletbe.
Vilii., Ráokevi-u. 15., II. em. Irányi. 105—30

Fla'.al fodrásznő, vas-vizhullám, manikűr, hajvágás, nyári sze
zonra állást keres. Itöb Adél, Teleki-tér 3. 102—21

19 éves urifodrász, nőiben segít, Budapesten vagy vidéken ál
lást keres. Mák József, Visegrádl-u. 4., fldsz. 0. 100—20

Zuglói fodrászmester uraik! Urifodrász, pedikűrös, 4 éves gya
korlattal elhelyezkedne Zuglóban. Szives megkeresést: Pa
nnik Sándor urnái, XIV., Telep-u. 23. 190—30

Hölgy fodrászsegéd! Perfekt viz-vasomlolál, deuerol, hajat fest. 
Úriban is segit. Elhelyezkedne, esetleg szezonüzletbe is. 
Cím: Boroska Mihály, VII., Alsóerdősor 5., II. 27. 195—21 

Urifodrász elhelyezkedne, nőiben segit. VII., Rákóczl-ut 05., 
II. 29/b. 100— 4

Uri-nőifodrász, vas-vizondolál, dauerol, fest, május 15-ikére al
kalmazást keres. Érdeklődni: Szőke fodrásznál, VIII., Kö
ri s-u. 14. 105—29

Fodrászfehérneinükl>eii a legkényesebb igényeket is ki tudja 
elégíteni a Szivárvány Kölcsönző.

Fiatal, jómegjelenésü leány nyaralóhelyen elhelyezkedne. Jő
vasondoláló, manikűröző, gyenge vizondoláló. VII., Nagy- 
diófa-u. 32., 1., 45., II. udvar. 199—10

Belvárosból urifodrászsegéil azonnal állást változtatna. Cim: 
Papp, Veres Pálné-u. 5., fodrászüzlet. 108—32

Komoly uri-nőfodrász, dauerol, fest, szőkít, állást keres, szezon
üzletbe is. (Szalay, Simor-u. 11. 108—24

Állandó állásba lépne 3 '/> éves gyakorlattal jómunkáis, urifod
rász, aki vas- és vizondolálásban segíteni tud. Walter Béla,
VIII., Kőris-u. 33., II. 10. 100—17

Vidéki fodrász, 4 éves gyakorlattal állást változtatna, ahol a 
nőit gyakorolhatja. Kenyeres Ferenc, Újpest, Árpád-u. 20., 
földszint 7. 199—12

Fodrászsegéd, a nőiben is jártas, állást változtatna, ahol a 
nőit gyakorolhatná. Gerbovits István, Újpest, Kinizsi-u. 18.
Jómegjelenésü, 4 éves gyakorlattal rendelkező urifodrász, kezdő 

vasondoláló, állást keres. Baumgarten Béla, Nagyfuvaros- 
utcai 20., II. 43, 108—9

Fiatal, jómunkás hölgy fodrásznő elhelyezkedne. Dauer-gépe
van. Boros, VJ., Andrássy-ut 54. 199—20

Fiatal manikűr, vasondoláló elhelyezkedne. Alimásy Kató, Új
pest, Wekerle-u. 17. 202—1

Mestervizsgázott fodrász, németül beszél, jobb állást keres, vi
dékre ds. Hauser István, Kispest, Thököly-ut 20. 201—23

Szezonüzletbe fiatal házaspár, férj urifodrász, női hajvégé, fe
leség manikűrös, elhelyezkednének. Boross -Sándor, Ttmár- 
utca 22. 201—3

A LEGOLCSÓBB
BEVÁSÁRLÁSI
FORRÁS

borotvák, hajvágóol
lók, hajnyirógépek,  
fenőszijak,ecsetek stb. 
valamint pótalkatré
szek férfi* és nőifod- 
rászoknak :

BLEHA FERENC
k é s e s -  é s  m ű k o s z ö r ü s m e s t e r  
Saját műköszörüsüzem és javítóműhely 
Budapest, VI, Vilmos császár-ut 27- és 
VII, Erzsébet-körut 29. („Royal“ mellett)
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28 éves, jómunkás, uriíodrászisegéd állást keres, jobb üzletbe.
,Német, szláv és angolul beszél. Haidu János István, XI., 
Iskola-u. 81., Kovács elmen. 201—2

25 éves uri-nőifodrászsegéd, 24 fiitéses villan.v-dauergéppel vagy 
gép nélkül jómienetelü üzletibe azonnal belépne. VII., Mu
rányid, 57., III. 21. Illan M. 201—15

Azonnal igazolható futballista állást keres balatoni fürdőhelyre 
vagy vidékre. Háton Sándor nri-nőifodrász, VI., Iíeiter 
Ferenc-u. 20., földszint 1. 201—13

Fiatal, perfekt fodrásznő állandó elhelyezkedést keres. Mani
kűrre is. CMm : Bojhos Erzsi, VI., Szinyei Merse-u. 11., föld- 

szánt 0. 201—32
Arany-ezüst érmekkel kitüntetett, jómegjelenésü urifodrász, öt

éves gyakorlattal állást változtatna jobb üzletbe. Alejn 
Sándor bőrdíszműves, IV., Hajó-u. 12— 14. címre. Telefon: 
384—295. 201—20

Jómegjelcnésü. perfekt. urifodrászsegétl, németül beszél, állást 
keres fővárosban vagy fürdőhelyre. Cím: VIII., Buross-u. 
4T>., magasföldszint 14. 202—8

Jó (laueroló és vizoiwloláló fiatal segéd, ki egyben perfekt 
urifodrász is, elhelyezkedést keres. Vidékre is. VII., Dem- 
binszky-utca 37. Emestz I.ászló, fodrászüzlet. 202—15 

Fiatal urifodrászsegéd azonnal belépne. Boros János, VIII., 
Danáié Pista-utca ’ 25., födsz. 2. 202—20

J G L A D A S — V E T E L.
t',j találmánya villanydauergép, 12 fűtőtestei, 75 pengőtől. 

Bevelezőlaphivásra bemutatja Nagy (íéza, Tömő-u. 10., 
földszint 7. 18S)—24

Fodrászüzlet IV—V. kerületben, központi fűtés, melegvízzel, 
olcsó bérrel, olcsón eladó. Érdeklődni : Tel.: 184—200.

189—28
Kiadó jóforgalmu úri és női fodrászat, Déli pályaudvar köze

lében. Érdeklődni lehet Ángyán Gyula, ltákóczi-ut 04. sz. 
Jóforgalmu, mosdókkal, vízmelegítő kátéi felszerelt, laki Helyiség

gel bíró úri és női fodrászüzlet olcsó bérrel, berendezési
árban azonnal átadó. Itáday-u. 10. Fodrász. 189—18

Kiadó 10 Seregéj fütőtestes Dauergép, garnitúrával, 80 P-ért.
Salamon, VIII., Práter-u. 37. 189—2

Tehermentes, adómentes házamat, Zugló szivében, gyönyörűen 
berendezett uri-nőlvel, kettőszobás összkomfortos lakással, 
fodrászcsalád na k kitűnő, készpénzért eladom. Közvetítőt 
díjazok. Zugló-utca 128. 189—3

l ’ri és női jobb üzletet, fizetési feltételekkel, vennék. B. B., 
Kálvária-tér 4., földszint '5. 188—31

Budán, pestvidéki törvényházzal szemben, jómenetelii úri és 
női fodrászüzletem, vlidékre utazás miatt, sürgősen eladó.
II., Fő-u. 73. 173—19

Jóforgalmu úri és hölgyfodrászüzlet, biztos megélhetésit, eladó.
Cilii: VIII., Berzsenyi-utca 4., földszint 4. 173—18

Fodrászüzlet lakással, főútvonalon eladó. Megtudható: ltoma- 
nelái-utcH 13., földszint 9. 188—9

Wimna-garnitura, 12 darab, rendkívül olcsón eladó. „Meridn“, 
Teréz-körut 38. 198—8

3 személyes berendezés, 220-as univevsa 1 -dauenkői>, forgószékek, 
száritóbiwák és gépek, manikűr-asztal, fejmosótál és fülke
fal eladó. VIII., Karpfensteln-utca 15., I. 4. 198—23

Jőlmenő úri- és nőlfodrászüzletemet, gépekkel felszerelve, Bu
dapesten eladom. leveleket továbbit: Zsűri a Gyula, Kis
pest, Irányi Dániel-u. 48. 199— 1

Kiadók tükrök, asztalok, forgószékek, üvegszekrények. Kere- 
pesi-ut 110., fodrásznál. 199—10

Keveset használt, 10 fütőtestes Dauergép olcsón eladó. IX., 
Üllői-ut 119., fodrász. 198—31

Fodrászüzlet Keletinél, uj gépekkel, 800 pengőért eladó. VII,  
Király-utca 89., pedikűrös. 198—12

L'riberendezés, háromszemélyes, hideg-meleg folyóvlzes, vőgig- 
tükrös, fehér, uj forgószékekkel, nikkel felszereléssel jutá
nyos áron eladó. Márvány-u. 44., hölgy fodrász. 190—15

uj fehérneműket ad

VII., ltákóczi-ut 
195— 10 

légpárnás, német

Kifogástalan minőségű, gyönyörű, fehér, 
kölcsön a Szivárvány Kölcsönző.

Fodrászüzlet eladó. Bővebbet Ángyán Gyula,
04. sz.

liáromszemélyes, la vörös berendezés, eredeti
székekkel eladó. Ferenc• József-rakpart .12., 11.2. 144—27

Lri- és nőifodrászüzlet bevonulás, miatt sürgősen eladó. Nagy 
Imre, Vll., Dembinszkyutca 23., földsz. 32. 195—27

Fióküzlet, szél) helyiség, fejlődő utcában, 215 pengő házból-, 300 
pengőért eladó. Enyedi-u. 1. 195— 19

Jánoshalmán (Bács-megye) 3 személyes, komplett fodrászüzlet 
vezetés hiánya niatt eladó, vagy haszonbérbe kiadó. Tulaj
donostól. Huiszty Mihály, Jánoshalma, Horthy Mlklós-tér.

' ; , 190—27
Fodrászüzlet nőifodrászattal, 34 éve fennálló, jóforgalmu, eladó 

vagy átadó. V ll., Itózsa-u. 30. 195—22
Lri-nöifodrászü/.let családi okok miatt olcsón eladó. Bővebbet

VII. , Wesselényi-u. 33., fodrász. 195—28 
Modern úri- és nőifodrásizüzlet eladó. Cilii: IX., Itanolder-utca

0., földszint 8. 197— 4
Kis hSázbérrel, konkurreuciameiites, jóforgalmu úri- és női üzlet 

vidékre költözés miatt eladó. Tahi, Csap-u. 4. 192—22
Jóforgalmu íodrászüzlet forgalmas helyen, átadó. Ezer pengő, 

alkalmi vétel. Szalay, V ili., József-körút 2. 202— 1
Hé vízfürdőn modernül berendezett hölgyfodrásztizletem el

adom, esetleg kedvező fizetéssel. Telefon : 120—102. 202—2
Nagyforgahnu úri- és nőlfodrászüzletemet más vállalkozás 

miatt a berendezés értékben átadom. Érdeklődni; VII., 
Klauzál-u. 32., Központi Tej csarnokban. 201—12

Dauergépet, vagy előmelegitéses készüléket, Jókaiban vennék.
II., Kis ltókus-u. 41., fodrászüzlet.

Tartós ondolálógépek, használt és uj, 
íodrászbutorok mélyen leszállított
nutznál, Apponyi-tér 1.

Elsőrangú árakkal dolgozó úri- és hölgyfodrászüzlet gyü- 
györii berendezéssel, családi okok miatt eladó. Csak ko
moly vevőkkel tárgyalok. Óim: Alkotás-u. 30., fodrász.

Bohémia dauergép, teljesen jő karban, olcsón eladó. VB, Vö-
rösmanty-u. 53., 1. em. 12. B. Farkas.

Dauorgép G. S. 10. Fűtőtesttel, alátéttel olcsón eladó. Király- 
utca 28. Fodrászüzlet.

Hölgyfodrászüzlet forgalmas helyen betegség miatt eladó.
Úri megélhetést biztosító forgalmáról vevő meggyőződ
het. Értekezni Friedlitndernél, ltákóczi-ut 02., 111. 23. 

Keveset használt dauergép olcsón eladó. Festetics-utca 2.
Fodrászüzlet. 202—18

Márkás és márkanélküli fűtőtestek tekercselését 1 pengőtől 
vá Halam. Használt és uj fűtőtestek állandóan raktáron.
VIII. , Festeti cs-utca 2. Fodrász üzlet. 202—19

Kicserélném családi ház vagy ingatlanért, esetleg kedvező fi
zetési feltételekkel eladnám jóforgalmu úri- és nőifodrász- 
üzletemet. „Pénz nem fontos" jeligére választ kérek a 
kiadóba. 202—13

Két darab márkás használt dauergép jótállással olcsón el
eladó. Török Ferenc gép- és szerszámkészítő, V ili., 
Conti-utca 29. 202—21

Szivárvány. Budai Fehérnemű Kölcsönző, XB, Ballagi Mór-u 
14. Telefon: 258—910, 152—883.

külöubö ző 11 a szí iáit 
árban kaphatók Jó-

KÜLÖNFÉLÉK.
Főútvonalon levő, jóforgalmu nőLfod?sázüzleteimhez komoly tár

sat keresek. Motoros burák eladók. Érdeklődés: VI., Jza- 
bella-u. 50., házfelügyelőnél. -01—23

Hozománnyal férjhezmenne csinos manikürösnő 32— 10 év 
közti elsőrendű izr. női/fodvászhoz. Leveleket: F. Gy., 
Csá.ki-u. 9., 1. em. 4. 0801

Levelezőlap- vagy telefonhívásra készséggel l>einutatja minta- 
gyűjteményét a Szivárvány Fehérnemű Kölcsönző. 

Kiilönhejáratu üzlethelyiség jómunkás hölgyfodrászmuk azonnal 
kiadó. IX., Pipa-u. 4. Fodrászüzlet. 188—23

Szezonüzlethelylség bérelhető a Velencei-tó legszebb fürdőhelyén, 
úri- és nőifodrászmrk, 0 óve bevezetve. Háztulajdonostól. 
Telefon : 1(5—07—44. 190— 14



Újdonság a fodrásziparban
A borbély Iparban közkedveltségnek örvendtek eddig 

is a rudborotvaszappanok, amelyek minőségileg magasan 
a kockaszappanok felett állanak- annak oka, hogy a 
rudborotvaszappanok nem tudtak mégjobban elterjedni, 
használatuk kényelmetlenségében rejlik.

Olyan újdonság kerül most forgalomba, ami a rud- 
borotvaszappan használatának eddigi minden hátrányát 
kiküszöböli. Ez az újdonság egy bakelit tok, amire 
csavarmenettel egy tál-ka van erősítve, melybe a tokban 
levő rudborotvaszappanból annyi áll ki, amennyi a hab 
képződéséhez elegendő.

Eddig a rudszappanon, vagy annak celluloidtokján 
a szappanlé lefolyt és természetesen rácsurgott a fodrász 
kezére. A szappant használat után talpára állítva tették 
le; a szappan rendszerint eldőlt, mert talpa méretei 
annak magasságával nem állnak arányban. A szappant 
a por lepte és arra legyek szálltak.

A forgalomba kerülő uj eszközt, mivel az magában 
egyesíti a tok-ot és a 
szappanozó tál-at ,,7’O/v- 
TÁL“ -nak nevezték el.
Letéve, higiénikusan el
zárja a szappant, tehát 
megóvja azt a szennyező
déstől, a legyektől, Sfcb.
Használatban a TOK- 
TÁL-at tartó kéz teljesen 
száraz marad, a szappan
ból semmi sem vész 
kárba, mert a feloldott 
szappanlé nem folyik le.
Kényelmet biztositó 0=! 
gusztusos uj eszközzel 
gyarapodott a borbélyipar 
a TOK-TÁL révén.

A mellékelt ábrán be
mutatjuk a TOK-TÁL-at.

cRendkivülí .
Mindennemű M otoros burák

fodrászberendezésekben, •
uj és használt forgószékek, EKA

fülkefalak, TO R N Á D Ó
rugós női fülkeszékek, PRIM ŐR

várószékek, tükrök, stb. PÁRIS
Dauergépek, 

hajszát itógépek, R O T-Á R
burák, fejmosótalak. gyártm ányúak.

Azonkívül az összes felszerelések, illatszerek, kozmeti
kai cikkek, acéláruk, valamint az ö s s z e s  hajfestékek;

INEKTO, RO M O L,
IN NŐK AMIN, P A B O R , L ’ORIENTOL, 

FLORAL, TÓNÁL stb.
k a p h a t ó k  a k ö z i s m e r t

cégnél, Budapest, VI-, Teréz-körut 29. (udvarban) 
Telefon 11-55-60

J U V E N T U S  áruk is kaphatók.
H aszn á lt és  uj fo d r á s z b e r e n d e z é s e k  
á lla n d ó a n  ra k tá ro n . — E lvem  : n a g y  

forga lom * k e v é s  h a s z o n !

F I G Y E L E M !
Dauergép, forgószékek, sima vagy 
csiszolt tükrök, egybefutó asztalok 
vagy lavoros berendezések, női fül
kék, minden úri és nőifodrászathoz 
szükséges felszerelési tárgyak 
@as xnált  á lla p otb a n  
i g e n  o l c s ó n  k a p h a t ó k :

SchaVfer Györgynél
B u d a p e s t ,  VI., Jókai -utca  2

1 kályha 
is eladó.

u /  é s

Pestre jövet keresse fel
L O R I S S A . - P A . J O R

céget, ahol a legolcsóbb árakban lesz k iszolgálva  és külön 
még 5 százalékot nyújtok.

Állványos lemosó tál, kiesi 28.—, közéi) 32.—, nagy 30.— 
Hajszárítóimra, gömb. villás 28.—, francia kivitelben 32.— 
Hajszárítóimra, lapos kivitel 36.—, A. E. G. száritógép 38.— 
Fa rugós szék. karral 10.50, kar nélkül — — — — 12.—
Támlás ülőke <5.—, nélkül 4.80, forgószék 30.—, II. r. 31.— 
Norma bubigép 4.50, Effiláló olló 11.—, Szeszlámpa 3.60 
Non-Plus-Uitra olló 4.50, 5.—, 5.50, Gázrezsó 0.—
Pollárt kés, 27-es, 28-as rendszer 4.50, Hajpetrol, ltje 1.20 
Henkel „C*‘ vas, párja 14.—, Figaro vas, csuklós, párja 8.—
Marcell vas 3, párja 5.60, Sehild tányér, (lrb 2.80. 3.20 4.50
Kilós babatü 4.80, 1 doboz 1.—, 4 részes asztali félsz. 6.— 
Ülőpárna, viaszkosvászonból — — — — — — 4.50
Shampoon, szagtalan, kgr-ja 2.—, 2.40, illatos 2.40 3.—
Lorissa vizlnillámhoz való fixpor, literje — — — —.40
■Hajból háló, sapka forma —.12, 40— 12 forma — —.12
Hajból háló, körül gumis —.22, S árkos háló, drb-ja —.18 
Vizhul lámkapcsok és csavarok — — — — — —.11
Bőrvágóolló 1.20, 1.60, — — — — — — — 2.—
Reszelő, drb-ja —.00. 1.10, 1.30, la — — — 2.—
Fényesítő (polisoár) drb-ja 1.20-tól — — — — 2.— ig
Kaphatók továbbá az összes hajfestékek, motoros burák, 
Juventus áruk gyári árban, valamint fodrászberendezések

úri- és liölgyfodrászati cikkek nagybani lerakata 
B U D A P E S T , V II ., N A G Y A T Á D I S ZA B Ó -U . 23.. 

(v . K ertész-u.)
T e le fo n ; 332— 125.

Steryl Fehérnemű- 
Kölcsönző Vállalat
VII., B a rá t-u tca  11 és S zővéts  é g -u tca  8. 
T e le fo n : 1 -498-29 .

Extra minőségű kölcsönfehérne- 

műje, legolcsóbb árai, pontos szál

lításai szakmai körökben elismert

*

C salád od ról gondosK odik a B E K E



Villanynélküli elftfűtéses dauepgép, 30 fűtőtesttel, kom
plett felszerelve, gyönyörű kivitelben, olcsó árban.

Motoros körforgó és szívó rendszerű gyors szárítóimra
P 175.—.

C e d o n  — folyékony hajfesték
17 szin gyönyörű árnyalatban, 1 doboz P 2.80.

Biztosan ható lelni zószer, elrontott hajnak. 1 üveg
P 2.50.

N i z z a  — szalm iákm entes
Dauerviz 1 lt. P 2.50.

Nizzanol —  szalm iákos
Dauerviz 1 lt. P 2.50.

pakkoló-olaj
1 lt. P 3.50. Fél lt. P 1.80.

— fixatör
Hajrögzitőpor 1 csomag 6—8 liternek P 1.—. Hasz

nálati utasítást mindenhez mellékelek.

Nádas Sándor
Fodrászat! gépek, kozmetikai cikkek vállalata 

Budapest, VII., Erzsébet-körut 58. Telefon: 134-855.

F igyelem ! Figyelem !
Kartársak

elkészült az uj típusa olcsó

Nagy Bohémia
Kérjen uj árajánlatot !

Európában több  mint 4100 fodrász
mester d icsó ii a Bohémia világ
márkás tartósondolálógépet. Jobbat 
és tökéletesebbet nem talál sehol. 
Tehát ne kísérletezzen mással. Be
szerezhető igen kedvező fizetési 
feltételekkel a vezérképviseletnél : 
SERESS JÓZSEF Felsőgöd és 
annak budapesti képviseleténél : 
ECKERT BÁLINT, M uzeum -körut 10. 
Telefon 1-345-29. — Ahol állandó 
bemutatás, betanítás van a világ
hírű „C“ és a kombinált oldattal, 
ott minden színű festett hajnál leg
kiválóbb eredményt érhetünk el és 
minden fajta géphez használható!

Utánvéttel portóm entesen szállít 
SERESS JÓZSEF, Felsőgőd.

1 9 3 8 - a s  u j  t ip u s u  m o d e l .

Soü időt tafiarit meg,
ha mindent egy helyen vásárol. Forduljon hoz
zám bizalommal, évtizedes tapasztalatom garan
cia arra, hogy úgy árban, mint minőségben a 
legmegfelelőbbet nyújtom. Külföldi acéláruk 
nagy választékban, olcsó árban. Ú jd on sá g ! 
T om m y olló hangtalan, a fogója műanyaggal 
van bevonva és ezáltal izzadás-és rozsdamentes.

Ne kísérletezzen vizondolálás- 
nál, h a s z n á l j a  a j ól  be
vált „ B Í B O R "  vízberakó»*
fixateurt. 1 levél ára 28 fillér. 
Minden elrontott hajat rendbe
hoz, ha „ B Í B O R "  pakkoló 
gyógyolajat (spitz olaj) használ. 
Tekintettel a z  o lc s ó b b  u ta 
zá sra , ha fellátogat Pestre, 
feltétlenül tekintse meg dúsan 
felszerelt raktáramat.

••

Halász Ö d ö n a legolcsóbb és 
legmegbízhatóbb 

fodrászat! cikkek beszerzési forrása 
Budapest, Csengery-utca 26. Telefon: 34-51-13.

névénTOK-TAL
újdonságot hozott a

régi ÁNGYÁN K.F.T.
szaküzlet
Budapest, VII., Rákóczí-ut 40. 
I. em. (A  Corvin-áruházzal szemben) 
Telefon: 130 -  481.
Tok-Tál a rudborotvaszappan 
használatát kényelmessé, higiéni
kussá és g a z d a s á g o s s á  teszi.
Kérjen ismertetőt. 
T o k - T á l  á r a  80 fillér.

I ■ ♦ —

V en d égét jó l s z o lg á lja  ki
h a  i l l a t s z e r e i n k e t  h a s z n á l j a .

H asznált és uj úri é s  n ő i b e re n d e 
zése in k  ren d k ív ü l o lc s ó n  e l a d ó k .

Kortársi a Te érd eked#$ o 0 y  a B E K E  tagja légy!
Európa Irodalmi és nyomdai részvénytársaság (Igazgató Schmldek Tibor dr.), Budapest, VI., ó-utca 12. szám.




